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BBEJAEHHUE

®pazeosiorusi  ABISETCS OAHOW M3 CaMbIX HMHTEPECHbIX oOyacTen
A3bIKO3HaHUA. PPa3eoa0ru3Mbl IIOMOTAIOT B TOYHOCTH MEPENATH MBICIIb YEJIOBEKA
IIPU MOMOILM CTPYKTYPHOM M 3HAYUMOU yCTOMYMBOCTH, KPACUBOW OOPAa3HOCTHU U
YMECTHBIX DIHUTETOB, a TakXke 00oram@alT HCTOPUI0 Hapoia U 00O0COOJSIOT
A3BIKOBBIE €IMHUIIBI OT JAPYTUX S3BIKOBBIX €AUHUL. B 1enom, ¢ppaseonornyeckue
CAVHUIIBI TPUAAIOT JIFOOOMY BBICKA3bIBAHUIO BBIPA3UTEIBHOCTh M KUBOCTD,
MOATOMY OHM HIMPOKO YHOTPEOJSAIOTCS B YCTHOM M MUCbMEHHOUW peuun. B Haiem
UCCJIEIOBAHUM Mbl PaCCMaTPUBAEM UMEHHO (hpa3eosioru3Mbl MTUCbMEHHOM peun —
KHIDKHBIE,  KOTOpbIE  MPHUJAIOT  HEKOTOPBIM  OTTEHOK  O(UIIMAIBHOCTH,
MPUTIOAHSATOCTH, TOP>KECTBEHHOCTHU JIEHCTBUSL.

AKTYaJIbHOCTh HCCIIEIOBAaHUSI CBSI3aHA, MPEXKIE BCEro, C TEM, YTO, HE
CMOTpS Ha OOJBINOE KOJUYECTBO pPaboOT IO M3y4YeHHI0 (Ppa3eosoru3MoB
aHTJIMHACKOTO fA3bIKA, JAHHBIM MJIACT (Ppa3eosIorMH HE PAcCMATPUBAIICA OTIEIBHO
HU B OJITHOM HCCJIEIOBAaHNH.

OO0beKkT wucCcreOBaHMS — KHUXKHBIE (Pa3eosIOorMYECKUue  eIUHULBI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

IlpeameTrom  uccienoBaHus  CTAIM  CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAJIBHBIC
XapaKTePUCTUKU KHUKHBIX (PPa3eoIornuecKuX eMHUI] aHTJIMICKOTO sI3bIKA.

Henbp wuccnenoBaHuss —  ONpENEICHHE  OCOOCHHOCTEM  KHIIKHBIX
bpa3eoNorMuecKux  €IWHUIl M WX aHAIM3 C YyYeTOM CTPYKTYpbl H
(G YHKIITMOHUPOBAHUSA B XYI0KECTBEHHON peUH.

ITocraBnenHas 1eb NPEANoiaraeT pelieHne CIeIYOMNX 3a4a4:

- OMIPE/ICNIUTh CYTh MOHATHUS «(PPa3e0IOrHUEeCKUE SAUHUIIBI», UX MPU3HAKU U
CBOMCTBA;

- OTTPaHUYUTh HPaA3EOTOTHIECKUE SAMHUIIBI OT CMEXKHBIX MTOHATHUIA;

- paccMOTpPETh Pa3IMUYHbIE MOAXO/Abl K Kiaccupukanuu (Hpa3eoaoruyecKux

CJIMHHUII;



4

- YCTAaHOBUTH OTIMYUTENIbHbIE 0OCOOEHHOCTH KHUKHBIX (hPa3€0I0TrU3MOB;

- U3Y4YUTh MCTOYHUKH TMPOUCXOXKICHUS KHIDKHBIX (Ppa3eoornuecKux
€UHUI] aHTJTUHUCKOTO SI3bIKA;

- MpoaHaNU3UpOBaTh (GYHKUUU KHUKHBIX (Ppa3eoOTUYECKUX EIUHUIL C
Y4ETOM UX CTPYKTYpHI.

TeopeTnko-MeTo10JI0THYECKYI0 OCHOBY PaOOTHI COCTABUIIA MCCIICIOBAHUS
B oOnactu (paszeonorun oTeuecTBeHHbIX JuHrBHcTOB: H.H. Amocosoii, O.C.
AxmanoBoii, B.B. Bunorpanosa, B.I1. XXykoBa, b.A. Jlapuna, A.B. Kynuna, I'".JL.
[TepmsikoBa, E.J[. IlonuBanoBa, A.M. Cmupuunkoro, B.H. Temusa, C.I'. Tep-
Munacosoii, H.M. Illanckoro u np.

MartepuaJj uccjie0BaHUSA MOCIYXWIH JIEKCUKOTpapuuecKre MCTOYHUKH.
WnmrocTpaTuBHBIM  MaTepuan TOJY4YeH METOJIOM CIUIONIHOM  BBIOODKH W3
XyIOKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUM AHTIIMACKUX aBTOpoB u cocrasisier 200
YHOTPEOJICHUM.

XapakTepucTUKAa METOA0B McCiaea0oBaHusA. B xome uccienoBanus Hamu
WCIIOJB30BAIMCH CIICYIONIUE TEOPETHUUYECKHUE METOMbl: aHaIu3 JIMTEpaTyphbl IO
uccieayeMoin mpobiaemMe, omucaTeabHbIH METoH, 000OIIeHHEe W KOHKPETH3aIlus,
UCCIIEIyeMbIX SIBJICHUW, a TakXe METOJAbl JUHTBUCTHUECKOTO HCCIIECIOBAHMUS:
MeTon  ¢pazeosorHueckod  uaeHTU(UKAIUKM, METoJ  (Pa3eoIoru4ecKoro
OTMCAHMsI, METOJ] CIUIONTHOW BBIOOPKHU, METOJI TUHTBUCTUYECKOTO HAOIIONCHUS U
OMHMCAHUs, METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a, METOJ aHalihu3a CJIOBapHBIX
neGuHUTIHHN.

Anpobauus padorsl. B pamkax «Henenmu nayku 2018» HIY «benl'V» Ha
CTyJICHUYECKOM KOH(epeHIun ObUl ciaelaH Jokiaax Ha Ttemy «lIpoGnema
kiaccudukanuyu (HpazeoqOTHYECKUX CAUNHUI] B COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKE» Ha
cekiuu «Borpockl Ppazeonoruu U MEXKYIbTypHOU KOMMyHUKaum» (12 anpens
2018 1.).

CtpykTrypa m coaepxanue padOThbl ONPEIEICHbBl COCTABOM PEIIAEMbIX

HpO6JI€M H 3a1a4. BI)IHYCKH&H KBaJII/I(i)I/IKaHI/IOHHa}I pa60Ta COCTOUT U3 BBCIACHUA,
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ABYX TIJjiaB, 3aKJIIO4YCHUSA, CIIMCKa HCII0JIb30BAaHHOM JUTEpaTyphbl, CIIMCKa

HCIIOJIB30BaHHBIX CJIOBapefI, CITMCKa HCTOYHHNKOB q)aKTI/I‘K?CKOI‘O MaTtcpualia.



I'JIABA |. ®pa3eonoruyeckue eIMHUIBI KAK MpeAMeT U3yYeHUs

(¢paszeosnoruu

1.1. OmnpeneseHue CyniHOCTH MOHATHS «(ppa3eosiorudyecKasi eIMHUILA,

HCTOPUA U3YICHHUSA BOIIpoCa

[TonpobHOE M3ydYeHHE JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX CUCTEM Pa3IMYHbBIX S3bIKOB
MO3BOJIMIIO  BBIJICTIUTh YCTOMYMBBIE CIIOBECHBIC KOMIUICKCHI, 0OJagaroniue
O0COOBIMH KaTEeTOpHUATbHBIMU TIPU3HAKAMHU, B OTIUYHE OT CIIOB, SIBIISTFOIITUECS
CAVHUIIAMU JIEKCUKOJIOTUU, YTO TPUBEJIO K TMOSIBICHUIO HOBOM JIMHTBUCTUYECKOM
JTVCHUTUIMHBI — ()PA3COJIOTHH.

BykBanbHO TepMuH «dpaszeonorus» (rped. phrasis — BeipaxeHue, 000poT;
logos — yueHue, MOHATHE) O3HAYaeT «y4deHHe 00 oOopoTax peuwm». JlaHHBIH
TEPMUH MPUMEHSICTCSI JUIsl Ha3BaHUS pa3zelia JIMHTBUCTUKHU, KOTOPBIA U3y4aeT BCE
dpazeonoruueckue 000poTHl  0e3 ydeTa XapakTepa WX 3HAYCHUS U
rpammatudeckoro crpoenus (bammu, 2001: 199). Taxke mox «dpasecoorucii»
NPUHATO TIOHUMAaTh W  COBOKYIMHOCTH BCeX JTUX o00OopoToB. Tepmun
«ppazeonorusiy  UCMOIB3yeTCs I  O0O3HAUEHUS TPUEMOB  CIOBECHOTO
BBIPOKCHHUSI, XapaKTEPHBIX IS OMPECICHHOTO BPEMEHH, HANpaBJICHUS, JHma. B
00pa3HO-OBITOBOM YyMOTPEOJIEHUH CIIOBO «(paszeosiorusi» o00o03HAYaeT HAOOP
OeccomepkarenbHbiX (Ppa3, mycrocioBuii. Takum oOpa3oM, UCCIEIOBATEIU
M3Yy4aloT OOJIbIIEH YacThi0 HE CTPYKTYpy (pazeosornueckux oOOpPOTOB, a HX
BHYTPEHHIOIO (QopMy, 0Opa3HOCTh. Pemaronum KpuTepueMm i OIMpeneseHus
oO0beMa (hpa3eosOruM BBICTYIMACT HE CHCTEMHBIH XapaKTep OpraHU3aIiH
0Opa3HbIX CPEJCTB S3bIKA, a UX TPATUIIMOHHAS TTOBTOPSIEMOCTb.

C.I'.  Tep-MwunacoBa paccmaTpuBaeT (pa3eosioTHIO, KaK  «pasnen
SI3BIKO3HAHUS, KOTOPBIM 3aHUMAETCsI JISKCHUECKON COYETaeMOCTBIO CIIOB BOOOIIIE,

T.C. U3ydacT BOIIPOC O TOM, KaK CJIOBAa CCTCCTBCHHO COYCTAKOTCA JAPYT C APYIrOM B



OOBIYHOM YMOTPEOJICHUH, KaKhe OTPAaHUYCHHS HAKJIAbIBAIOTCSI HA AT COUYCTAHMS
Pa3IMYHBIMM SI3BIKOBBIMA M BHESI3BIKOBBIMHU (PakTOpaMU M KaKU€ H3MEHEHUS
MPOUCXOAAT BO (HPa3eoJOrHYECKON COUYETaeMOCTH CJIOB JAHHOTO s3bIKa B
npoiiecce ero passutus» (Tep-Munacosa, 2000: 111).

B kpyr uccnemoBanuii (pa3eosornu BXOAIT TOJBKO (Ppa3eosoruuecKue
enquanipl  (manee DE), T.e. Ppazeomornueckue o6opoter (PO), mo-pasHOMY
MMEHYEeMbIC B Pa3HBIX MCTOYHHUKAX: «ycToiuuBbie codeTanus» (C.M. AbGakymoB),
«Hepaznoxumelie couetanus» (A.A. IllaxmaToB), «HEM3MEHHBIE BbhIpaXKeHUs» (set
expressions) (M1.B. ApHouibll) WM TECHbIE €AMHCTBA, COCTOSIINUE U3 HECKOJIbKHUX
CJIOB Y BBIPAXKAIOIIMUE L[ETOCTHOE MOHSTHE.

[lepByt0 TOMNBITKY CHUCTEMATH3allMM COYETAHWM CJIOB  MPEANPUHSII
mBennapckuii TMHrBUCT L. bamim B cBoux Tpynax «DpaHiry3ckasi CTHIMCTHKA) U
«O4YepKku CTUIUCTUKUY». ETO CUYUTaIOT OCHOBOIOJO0XHUKOM T€OpUHU (Ppa3eosiorumu.
WM ObUTH BBIICTICHBI IB€ OCHOBHBIE TPYIIIBI COUETAHUINA:

- CBOOOJHBIE COYETaHUs, KOTOPbIE HEMEIJICHHO pachajaroTcs TOocie UX
CO3/IaHUSI, U COCTABJIAIONIME HUX DJIEMEHThl — CJIOBa OOpPETalOT BHOBH IMOJHYIO
CBOOOTY ISl BCTYIUICHHS] B HOBbIE KOMOWHAIINY;

- CJIOBOCOYETAHUSA, KOMIOHEHTBI KOTOPBIX YTPATUIIA CBOE CAMOCTOSITEIIBHOE
3Ha4YeHUE, KOTOPHIM 00J1a/1a€T BCE COUETAHUE B 1ICJIOM.

Bropyto rpynmy 1. bammm o6o3Haumn kak «(ppazeonornyeckue eIuHCTBAY,
BBIJICISIE B HUX BHYTPEHHHUE W BHEIIHWE TMPU3HAKU. BHEIIHHE CUMUTarOTCA
npu3Haku (HOPMBI: pa3eIbHOE HAMMCAaHWE KOMIIOHEHTOB M HEBO3MOXKHOCThH WX
3aMeHbl. BHYTpEeHHHE NPHU3HAKU BBITEKAIOT U3 COOTBETCTBUSI MEXKIY MBICIbIO U
dbopmoil: pPaBHO3ZHAYHOCTh BBIpAXKEHUS MPOCTOMY CJIOBY, 3a0BEHHE CMBbICIIA
COCTaBHBIX YacTel 000poTa, 3a0BEHNE KUBBIX CHHTAKCUUECKHUX CBSI3€H, MIJICOHA3M,
samnunc u T.01. HI. banmam Takke ykazan Ha oOIIMA NpHU3HAK — BO3MOKHOCTh WIIU
HEBO3MOKHOCTh TIOJICTAHOBKH CJIOBa-UJEHTU(UKATOPA BMECTO JAHHOTO 000pOTa,
Ipy ATOM TOTYEPKUBAs, UYTO HUACHTU(PUKATOP HE MOXKET OBITh TMOJTHOCTHIO

paBHO3HaAYeH uAcHTHGHIEPyeMoMy Bbipaskenuto (bammm, 2001: 97).
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OcHoBuble nonoxeHus 1. bamnmm nomyuyunu npaneHeilnee pa3BUTHE B
tpyaax E.JI. IToruBanosa, B.B. Bunorpanosa, H.H. AMocoBoii:

1) NPUHIHKIIEI TOCTPOSHHSI CHHXPOHUYECKOH (ppazeosioruw;

2) HaJIU4ue TIEPEMEHHO-3aMECHSIEMbIX KOMIIOHCHTOB;

3) pasrpanndeHne  (ppa3eoNOTHUECKUX  E€AWHCTB H  IEPEMEHHBIX

CJIOBOCOYETAHUMN

4) pa3nu4us BHEIIHUX U BHYTPEHHUX MPU3HAKOB.

B Poccun wucropus (pazeonorud Kak JUHTBUCTUYECKOW JUCHUTIUIUHBI
BOCXOJUT K TpyaaM M.B. JlomoHOCOBa, KOTOpPBIN cOOpaT eI Psijl MOCIOBHUII, U
CUMTAN, YTO «ppa3echl U UIUOMATU3IMBD) IOJKHBI BXOJIUTH B CJIOBapH.

B Poccuu dpazeonorus chopmupoBangach Kak OT/Ae/IbHAS JUHTBUCTAYECKAS
Hayka B 30-40x romax XX B. Y HCTOKOB JaHHOTO TMIpoliecca CTOST TaKue
OTEYECTBEHHbIC JUHIBUCTHI, Kak @.M. bycnaeB, M.M. Ilokposckuu, E.JI.
[TonmuBanoB, A.A. Ilorebns, WN.U. Cpesneckuii, ®.®. dDopryHaroB, A.A.
[[TaxmaTtoB u 1p. B cBoux paboTax OHM MPOBENHM AHAIU3 CEMAHTUYECKUX H
IrpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEN YCTOWYMBBIX COYETAHUU CJIOB, O MPUPOJE ITOMN
YCTOMYMBOCTH U BOCIIPOU3BOJAUMOCTH.

[Tpodeccop E.J. IlonrBaHOB BHEpBBbIE MOCTABUJ BOMPOC O (hpa3eosioruu
KaK 00 OTAENbHON AUCIUILUIMHE, CUUTAs, 4TO (pa3eosiorus «3aiMeT yCTOMYUBYIO U
000co0eHHYI0 To3uIuI0 (1M0A00HO Mopdonoruu, GOHETHKE, TPAMMATUKE U T.II.)
B JIMHTBUCTUYECKOMU tuTepaType Oymyiero ...» (IToausanos, 1968: 61).

B.B. Bunorpanos co3gan csoe yuenue 0 OE pycckoro si3bika, pacupeaeivs
uX 0 ceMaHTHueckuM rpymnmnaM. Ho dpaszeonorus ocraBanach OqHUM U3 pa3zciioB
JIEKCUKOJIOTMM, TaK KaK OCHOBHbIE MOHATHUS (hpa3eojoruu He ObUId elle
pa3paboTanbl: MeToq U3yueHuss OE, ux ycTOWYMBOCTb U CUCTEMHBIN XapakTep.

Pabotst B.B. BuHorpagoBa crTaauM BaXHOM CTYNEHbIO B pa3BUTUU
bpazeonorun. OH gan Oornee JAETAIbHYIO TPAKTOBKY (hpa3eoIorHueCKUM
COUETaHUsAM, T.e. 000POTaM C TaK Ha3bIBaEMBIM (HPa3eOJIOTHYECKH CBSI3aHHBIM
3HaueHueM. Takke UM Obula pa3paboTaHa ¢paszeosoruyeckas TEOpHs, CYThb

KOTOPOU COCTOUT B CJIEAYIOLIEM:



9

1. ®F — ycroiiuuBbie CIOBOCOYETAHUS, KOTOPbHIE, B OTIMYUE OT CBOOOIHBIX
CJIOBECHBIX KOMIUJIEKCOB, MPEACTABISIIOT COOON TOTOBBIE SI3bIKOBBIE 00pa30BaHMs,
HE CO3/1aBacMBbI€e, a JINIIb BOCIIPOU3BOAMMBIE B PEUH.

2. CemaHTH4ecKas CassHHOCTh cocTaBiisonmX OFE KOMIIOHEHTOB SIBIISIETCS
ocHOBHBIM cBOMCcTBOM DE. Takas 3aBUCHMOCTh MOKET OBITh OJTHOCTOPOHHEH WITH
CKBO3HOM.

3. Pe3ynbrar ceMaHTHYECKOM CHAasHHOCTH — ONpEJIETICHHOE JIEKCuYecKoe (a
HE ceMaHTHYecKoe) 3HaueHue meno OE.

Hcxons u3 onpeneneHns CeMaHTUUECKOU criasstHHOCTH, B.B. BuHorpanossim
Obutn  BeIAeNeHbl Tpu Tuna OFE: enuHcTBa, cpamieHus, Qpa3eoJorHuecKue
COYETAHUS.

Taxke orpoMHbIN BKJIaa B pa3Butue (ppazeonmorun BHeciaa H.H. Amocosa,
pa3paboTaB CUHXPOHUYECKUN MOAX0J] K Teopuu (ppaszeosornu. Ero BnepBbie ObLI
IIPEUIOKEH KOHTEKCTOJIOTMYEeCKUi Meron uzyyeHus @E, ¢ moMomipro KOTOpOro
YCTaHaBJIMBAJACh CYIIHOCTh CEMAaHTHYECKOTO B3aWUMOJCHCTBHUS CIIOB B PEYM.
VYkazannsle H.H. AmocoBoii, Takxe kak u B.B. BUHOrpagoBeiM, IpUHLMIIBI y4eTa
cnenuuky s3bika, n3yuyeHus OF B ycnoBUAX pealbHOTO YyHOTPEOICHUS SBIISIFOTCS
BaYKHBIMU JIJI U3y4YeHUs (Ppa3eosoruu.

[Ipennoxennsiii B.JI. ApxaHrenbCKuM BapuallMOHHBIA METOJ HAIIE]I MHOTO
nocnenoBareneil. dpas3eosoruyeckoe 3HayeHUe ObLIO BBIJEIEHO UM B 0COOYIO
KAaTETOPUIO, OH TAaKK€ 3aHUMAJIC] H3ydeHHMEM KoMmnoHeHToB @E. B.JL
ApxaHTenbCKHuil paccMaTpuBai (pa3eosiorHio, KaKk MUKPOCHUCTEMY, BXOJSIIYIO B
obmryto cucremy s3pika. OH cuuTasl MPOSBIEHUEM CHUCTEMHOCTH (pa3eooruu
CJICIYIOLIHE CBOMCTBA:

1) TpaguIMOHHOCTH (PA3EOJIOTHUECKON CHUCTEMBbI, T.K. OHa SIBJISETCS
HacJeIMeM IMPOIJIOro, a YCTOMYMBOCTh STOM CHCTEMbl OOECNEeYMBaeT 3aKOH
Tpaguluu;

2) mHOecTBeHHOCTh DE, TpeOyrommxcs a1 00pa30BaHMs CHCTEMBI;

3) HanMuue 3akoHOMepHocTel oopa3zoBanus OE.
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Cnegyer  OTMETHTb, 4YTO  HWHTEHCHBHas  pa3paboTKa B  Hayke
bpazeonorndyeckoil mpodieMaTUKU TpPHUBENA K 3HAYUTEIBHBIM YCIIEXaM B 3TOU
o0nacTd, HO HE JIHUKBUAMPOBANA, a JaKe YBEIUYMIIA TMOHATHUIHBIA pPa3sHOOOM.
[Toutn KaXAbIM JMHTBUCTOM OblIa MpEAJIOKEHa CBOSI TPAaKTOBKA TOHSATHUSA
«(ppazeomornueckre eAMHUIB. Takoe PacXOoXIACHUE BO B3TIIAAAX OOBICHICTCS
CJIOHOCTBIO (hpa3eoioru3Ma Kak KaTerOpHaIbHON S3bIKOBOW €MHUITBI.

Tak Tonbko B «CnoBape nuHrBUcTHUecKUX TepMUHOB» O.C. AXxmaHOBOH
«ppazeonoruueckas €IWHUIIA KaK TEpPMUH uMeeT 24 BapuaHTa TOJIKOBAHUS:
UMOMATH3M, UJUOMa, aBTOMaTu3upoBaHHas ¢pasa u T. m.» (Tep-Munacosa 2000:
111). H.H. AmocoBa B cBoeii pabote «OCHOBBI aHTIHMICKON (Hpa3eosorum»
yka3piBaeT Ha TO, uro Bo ®OFE pgomxHa mnpeobnagaTh CeMaHTHYECKas
COCTABJISIFOIIAs, U OMPECISIET UX KaK «IOJIMIEKCEMHbIE 00pa30BaHus, B KOTOPHIX
CEMaHTUYeCKas LEJIOCTHOCTh npeoOnamaer HaJ CTPYKTYpHOMU
pa3aeIbHOO(POPMIIEHHOCTHIO MX KOMIIOHEHTOBY» (AMocoBa, 2010: 122).

B «JIMHrBUCTHYECKOM SHIMKIIONEANYECKOM CloBape» noj peaakuuen B.H.
SApueBoil JaHO TOBOJIBHO MPOCTPAHHOE OOBSICHEHHE TEPMHUHA «(PPA3eoIOTU3M» —
«o011ee Ha3BaHME CEMAHTUYECKH CBS3aHHBIX COYETAHHM CJIOB W MPEJIOKCHUH,
KOTOpBIE, B OTJIMYKE OT CXOJHBIX C HUMH MO ()OpME CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, HE
MPOU3BOJATCS B COOTBETCTBUM C OOLIMMHM 3aKOHOMEPHOCTSIMU BbIOOpa U
KOMOHWHAIIMU CJIOB TIPU OpraHU3alluK BHICKA3bIBAHUS, & BOCIIPOU3BOISATCSA B PEUU B
(UKCUPOBAHHOM COOTHOIIEHWH CEMAHTUUYECKON CTPYKTYphl M OMPEACIIEHHOTO
JeKcuKo-rpammarndeckoro cocraBay (JIDC, 1990: 558). Onmnako ykaszaHus Ha
BOCITPOU3BOJIMMBIA XapaKTep W CEMAaHTUYECKYIO CBSI3aHHOCTH (hpa3eosIOTU3MOB,
SBHO HEIOCTAaTOYHO [JIsi BBIJCJICHUS COOCTBEHHO (Ppa3eosoru3MoB Cpeau
YCTOMYMBBIX COYETAHUN U APYTUX COUETAHUM, 00IaJaI0ONINX YCTONUYUBOCTHIO.

dpazeosorum (dbpazeorpamma, (dbpazeosioruyeckuit oboporT,
dpazeonorudeckasl €IMHUIIA) — ITO IEJIOCTHOE TI0 3HAYCHUIO, YCTOMYHUBOE B CBOCH
CTPYKTYpE€ UM COCTaBe, JIEKCHUYECKHM HEACINMOE CIIOBOCOYETAaHUE, KOTOpPOE
BOCIIPOU3BOAMTCS B BHJIE TOTOBOW pedyeBOM eAuHMIIBL. Takke ¢pa3zeonorum

OTIpENENAETCs, KaK yCTOMYMBBIA OOOPOT peyH, CBOMCTBEHHBIH ONpEACIEHHOMY



11

A3BIKY, IOCJIOBHO HENEPEBOAMMBIN Ha JPYrou s3bIK, WIM Kak uanoMa (DMUpPOBa,
1988: 6). Ho B orimune oT (pas3eosoru3Ma HIMOMa B CBOEM CEMaHTHYECKOM H
CHHTAKCHYECKOM CTPOE MMEET HETOBTOPUMBIC U crienu(puuecKkue cBOWCTBA S3bIKa
(Hemo6un, 2009: 153).

®E paccmarpuBaeTcss Kak pasfeibHO O(OpMIICHHAs €IWHUIA SI3bIKa,
ABJIAIOIIASCA ~ YCTOMYMBBIM, IMOJHOCTBIO WJIM  YaCTUYHO  CEMaHTUYECKU
npeoOpa3oBaHHbBIM U MPEUMYIIECTBEHHO JKCIPECCUBHBIM CIIOKHBIM 3HAKOM
(Meneposuy, Mokuenko, 2011: 14).

Hekoropsle TMHIBUCTHI Takke OTHOCAT K PE mOroBopku M MOCIOBUIBL, HO
3TOT BOIIPOC OCTaeTcs JIACKYCCUBHBIM. B «JIMHTBUCTHYECKOM
DHUUKJIONEINYECKOM clioBape» mnona pemakuumern B.H. fpueson ykaszano, 4to
HauOoONbIINE CHOPBHl BBI3BIBAET BKJIIOYEHHE BO (pa3eosOTUYECKUl cOocTaB
KpBUIATBIX cJIOB, moroBopok u mociosur (JIDC, 1990: 559). [IpuuuHoii 3TOTO
MOHO CYUTATh OTCYTCTBUE YETKOTO pPa3TPaHUYCHHS MEKIY JAaHHBIMU MMOHITUSIMU
B JIMHI'BUCTHUYECKOU JIUTEpaTypeE.

[TocnoBuibl paccmarpuBatrorcsi A.B. KyHuHbIM Kak «adOpHCTHYECKH
CKaTble U3PEUYCHMsI ¢ HA3UJATEIbHBIM CMBICIIOM B PUTMUYECKA OPraHU30BaHHOMN
dopme» (Kynmn, 2005: 300). Ilog moOHATHEM «IOTOBOPKa» IOHUMAETCS
KoMMyHUKaThBHass PE HENocioBHYHOIO XapakTepa, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOrO,
CBsI3aHA JIM OHA C MOCJIOBULIAMU WK HeT. Heo0X0o1MMO OTMETUTh, YTO TTOCIOBUIIBI
¢ OyKBaJbHBIM 3HAYCHHEM BCEX KOMITOHEHTOB, Tma COOl head, orHocensr A.B.
KyHUHBIM K yCTOMYMBBIM 00pa3oBaHUAM (PpazeoMaTHUECKOro Xapakrepa, T.e. K
TOM yacTu (Ppas3eosoruu, 3aHUMAIOMICHCS YCTOMYMBBIMU OOOPOTaMH, KOTOPHIC
HAXOJIATCA Ha FPaHUIIE CBOOOJHBIX CIIOBOCOUETAHUM U (PPA3EOJIOTU3MOB.

I'.JI. TlepMsKOB, 3aHMMasACh HU3YYEHHEM IIOTOBOPOK M MOCJIOBUIL PAa3HBIX
HapoJI0OB MHpA, IoJjaraji, YTO MOTOBOPKHU U TMOCIOBHIBI — C OJHOH CTOPOHBI, 3TO
S3BIKOBBIE SIBJICHUS, KOTOpPHIE 00JIaJat0T YCTOWYMBOCTBIO M MMEIOT BO MHOIOM
CXO0XECTh ¢ (pa3eooru3MaMu, C IPYrol — 3TO HEKUE JIOTUYECKUE €IUHUIIBL, U C
TPETbE — WEJbIE XYI0KECTBEHHBIE TEKCThI, KOTOPBIE MOKAa3bIBAIOT Camy

I[CI\/'ICTBI/ITGJ'IBHOCTB. HOFOBOpKI/I KC ABIISIIOTCA YCTOﬁqHBBIMH COUYCTaHUAMMU CJIOB,
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oOpasylolue yaiie, 4eM MOCIOBHIIbl, HE3aMKHYThIE MPEJIOKEHUS (T.€. TOJBKO B
KOHTEKCTE TOJy4Yalolllie CBOE€ OKOHYaTelIbHOEe OQopMieHHE). 3HAYUMBIM B
uccienopanusx [.JI. IlepMskoBa sBIsi€TCS TO, YTO WM pa3/eliCHbl IOHATHUA
«TOTOBOPKA»/«IOCIIOBULIa» M «(pa3eosorusm», ykasblBas, YTO IOTOBOPKU U
MOCJIOBULIBI SBJISIFOTCS 3HAKaMHU ONPEIEJICHHBIX OTHOIICHHN MEXAY BEllaMu WU
ONPEIENECHHBIX CUTyalul, a (ppa3eoIOTMUYECKUE BBIPAKEHUS — 3HAKaMH BeILEH
(ITepmsikos, 1988: 17). IToroBopKHu U MOCIOBHIIBI 3aBUCAT OT CUTYallMH, B KOTOPOi
OHH YHOTPEOISIOTCA, T.€. SIBISIOTCS CUTYaTUBHO-3aBUCUMBIMH.

®pazeonoru3sM >MOLMOHAIBHEE, HHEpruuHee, uyeM oOblyHas (pasa, T.€.,
UCIIOJIb3Ysl €r0, YEJIOBEK, IOMUMO MPOYEro, COOOIIAET €II€ U O CBOEM OTHOILIEHUHU
K COOBITHIO, COOECETHUKY WIIA MPEIMETY.

Cunraerca, 4YTO TEepMHUH «(pazeosornyeckas eIuHUIA» ObUl BBEJIEH
akageMukoM B.B. BuHorpasoBbiM, KOTOpBIA yHoOTpPeOJsUT JaHHBIM TEPMHUH IS
nepesayy BhIPA3UTEIbHOCTU B T€X 00pa30BaHUsX, I7I€ OJUH 3JIEMEHT 3aBUCUM OT
JPYyroro, Npyu 3TOM HE YYHMTHIBAJINCH CBOMCTBA U KOHCTPYKUMS JAHHON €IUHULIBI
(Bunorpamos, 2001: 180). Ho takoe moHmManue (ppa3eoOTHUECKON CIMHUIIBI
JIOBOJIBHO OTPaHUYEHHOE.

Jannoe H.H. AmocoBoii ompeaeneHue (pa3eosiori4ecKoid eIUHUIIBI HE
yKa3bIBaeT Ha oTiMuyuTeNbHble ocobeHHocTn DE, onpenensis UX Kak ycTOMYMBOE
oOpa3oBaHue, KOTOpO€ 00s3aTelbHO 00J1aJlaeT AMOIMOHAJIBLHONW OKpacKou u
BBIPA3UTENbHOCTHIO. Takke «(pazeonornyeckue eIMHULBI SBISIOTCS €AUHULAMU
IIOCTOSIHHOI'O KOHTEKCTA U, B IEPBYIO OYEPE]lb, UMEHHO 3TUM OTJIMYAIOTCA OT TaK
HA3bIBAEMBIX «CBOOOJHBIX» COUETAHWW CJIOB, TPEACTABIAIONINX €IUHUIIBI
NIEPEMEHHOT0 KOHTeKcTa» (AMocoBa, 2010: 121).

Hanportus, A.M. Cmupuunkuii ytBepxkaan, utro ®E — 3To «ycToilunBbie
coueTaHus, He o0nanaIIre, B OTIIMYUE OT UAMOM, SMOLIMOHAIBHOW OKPACKOU M
BBIPA3UTENIbHOCTHIO» (CMupHHLKHiA, 1998: 23).

b.A. Jlapun, B.H. Tenus cuurtanu, uro ®F npunaiexar Kk 00s3aTeIbHBIM

HMHBCHTAPHLIM CAWMHHUILIAM fA3bIKA, ABJIAACH M30BITOYHBIMU CAMHUIIaAMU.
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A.B. KyHun yka3biBaeT, 4to «(ppa3eoyioru3Mbl SBISIOTCS COYETAaHUSIMU
CJIOB, TO €CTh pPa3leabHOO(OPMIICHHBIMU OOpa30BaHUSIMU C TOJTHOCTBIO WM
YaCTUYHO MEPEOCMBICIIEHHBIMU KOMITOHEHTaMu 3HaueHusd. s OF xapakrepHa He
BOOOIIE yCTOMYMBOCTh, @ YCTOMYMBOCTH Ha (pa3eosorHueckoM YpOBHE,
3aKOHOMEPHBIE  3aBUCHUMOCTH  CJIOBECHBIX  KOMIIOHEHTOB,  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKass HEMOJCIMPOBAaHHOCTh. (DE o00pa3oBaHbl MO TpaMMaTHUYCCKUM
MOJICJISIM TIEpEMEHHBIX COYeTaHHH U npemiokennin»y (Kyuuu, 2005: 84).

«®pazeonoru3mbl COCTOAT U3 CIOB, & CIOBO SABIISIETCS TJIABHBIM OOBEKTOM
U3YYCHUS JIEKCUKOJIOTUH. ...Pa3paboTaHHass B CEMaHTHUKE TEOpHUS JIEKCHUYECKOTO
3HAQYCHUSI TIOMOTAeT BBISBJICHUIO CEMAHTHUYECKOM crenuduku (pa3eosioru3MoB U
BBIJICJICHUIO PA3JIMYHBIX TUIIOB 3HadueHus B cdepe dpazeonoruu. ...CiloBo ...He
BCETJla yTpauyuBaeT cBoU MOP(HOIoruyecKkue 0COOEHHOCTH, MOP(OIOTHS TOMOTAET
YCTAHOBUTH, YTO YTPA4y€HO, a YTO COXPAHUJIOCH. ...JlaHHBIE CHHTaKcHca OYEHb
BOXKHBI JUIsI BBISBIICHUS TpaMMaTHYECKON crienuuku 0oOOpOTOB — CTPYKTYpPHI U
¢bynkuumii. CrnoBy B cocTaBe (ppaszeosorusmMa CBOWCTBEHEH OMNpPENeTEHHBIMN
dbonernueckuit  00UK... CTUIUCTUYECKUN  TOTEHUHAT  (Ppa3eosoru3mMoB,
OCOOEHHO HWIUOMATH3MOB M  HUAWO(Pa3eoMaTU3MOB, OYEHb 3HAYUTEIICH.
...Dpazeonornyeckas uHPoOpMaIUs OUYCHb BaAXKHA W JJIA JIMHTBUCTUKHU TEKCTa,
HafpuMep, MPU M3YYEHUU TEKCTOOOPA3yoMUX (PYHKIHUN S3BIKOBBIX E€IUHUIDY
(Kynun, 2005: 28).

OLIEHOYHOCTh, JKCIPECCUBHOCTh, AMOIIMOHAIBHOCTh, OOpPa3HOCTh —
aOCOMIOTHBIE BBIpa3uTeNbHBIE CcBoWicTBa @OF, KOTOphIe JieKaT B OCHOBE
byHKIHOHUPOBaHUS (Ppa3eosoTU3MOB 0€3 M3MEHEHUS! CTPYKTYPbhl M CEMAHTHKHU
(Moxkuenko, 2004: 11). ®E nparot oneHKy yepe3 o0pas, MOCIYKUBIIHA OCHOBOM
JUIst co3manusl (pa3eoIOTHYeCKON €IMHUIIBI, YTO TO3BOJISIET aBTOPY BBIPAXKATh
OTpPENICJICHHOE OTHOIIeHUE K (pakTam, JMIIaM W BBI3bIBATH HAa HHUX OTBETHHIC
HIMOIINH, TTOITOMY (HPa3e0TOTU3MBI SBIISIFOTCS OJHUM U3 CPEIICTB XYA0KECTBEHHOMN
BBIPA3UTEIHHOCTH.

Jist 6onee nonHoro nonumanust OF B caexyromem naparpade paccMoTpum

HNX OCHOBHBIC OTJIIMYNUTCIIbHBIC IIPU3HAKU.
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1.2. OcHoBHBIE PU3HAKHU (PPA3€0JTOTHYECKUX eIUHUI], OTTPAHUYECHHUE UX OT

CMEKHBIX MOHATUN

®pa3eonoru3Mbl  OYEHb Pa3HOOOpa3Hbl MO CBOMM TI'PAaMMaTHYECKUM
MOJIEIIAM U ITPU3HAKAM.

Y CTOMYMBOCTH BBICTYNAET OJJHUM U3 OCHOBHBIX ITpu3HakoB @E. Hekoropeie
JUHTBUCTBl CYUTAIOT, 4YTO YycTohuuBocTh @PE — 370 ee cmocoOHOCTh
BOCIIPOU3BOJUTHLCS B TOTOBOM BHe. OJJHAKO TAKOE€ TOHUMAHHUE YCTOMYUBOCTH, Ha
HaIll B3IJIAJ, HEMOJHOE, TaK KaK OTPAaXXaeT TOJIBKO TO, YTO JAHHAsS CJIOBECHAs
rpyImna siBJIseTCs eAUHULIEeH si3bika. J[J1a Oosiee TOUHOr0 MOHUMAaHUS YCTOMYUBOCTH
HEOOXOJMMO OIPENIENNTh, KaK MOJ0OHOE CI0BOCOUYETAaHUE ACUCTBYET B peun. Tak,
A.B. KyHuH nosicHser, 4to «(pa3eo’aoru3mMbl yCTOMUHMBBI HE MOTOMY, YTO OHHU
BOCITPOU3BOJISITCS B TOTOBOM BHUJIE, 4, HA0OOPOT, OHU BOCIIPOU3BOJISITCS B TOTOBOM
BHUJIC TTOTOMY, YTO SIBJISIFOTCS yCTOMUMBbIMEU oOpa3oBanusmu» (Kynun, 2005: 84).
WM BbIIENIEHBI TPU BUA YCTOMYUBOCTH:

1. Yemotiuueocms ynompebnenus, xotopasi CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO
(bpazeonoruueckass €AUHULA SBISETCS HE WHAMBUAYAJIbHBIM OOpa3oBaHUEM, a
eauHuLeH si3bika. [lokazaTens yCTOMUMBOCTH yOTPEOIEHUS — BOCIIPOU3BEICHHE B
rOTOBOM BHUJE. B ciyyae BbIXoa aBTOPCKUX 000POTOB 32 paMKH OKKa3MOHAJIBHOTO
yHnoTpeOJieHUs M, KOTJla OHU CTAHOBSTCA HAPOJAHBIM JIOCTOSHHEM, T.€.
PUOOPETAIOT YCTOMYMBOCTh YyIOTpeOaeH s, TO onu ctaHoBsTcs DE. J[anHbIi B
YCTOMYHUBOCTA HE SBISIETCA NPUYMHOM BO3HMKHOBeHHsT @DE, HO sABusercs
HEOTHEMIIEMBIM [IJIS1 HEE.

2. CmpyxmypHo-cemanmuyeckas yCmoudueocms OCHOBaHa Ha CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKOW HEMOJCIIUPOBAHHOCTH, YCTOMYMBOCTH JIEKCUUECKOro cocTtaBa OE.
B oriamume OT CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUYECKOW MOAEIUPOBAHHOCTU IEPEMEHHBIX
COYETAHHM CJIOB CTPYKTYPHO-CEMAHTHMYECKAss HEMOJEIMPOBAHHOCTh — I3TO
OrpaHUYeHHE  pa3HOOOpa3usi,  KOTOpPOE  OCYIIECTBIAETCS B paMKax

HHBAPpWAHTHOCTHU, T.K. IIpH JIIOOBIX HW3MEHEHMSX (ppaseonomquKaﬂ CANHUIIAa
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COXPAHSAET CBOI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKYI0O HEMOJEINPOBAHHOCTh, a TAKKE HE
MOJKET CIIY>KUTb JUIsl cO3aHus1 aHaaoruyHbix OE.

3. Jlexcuueckasn ycmotiuugocms — OF He co3AaroTCsi, a BOCIPOU3BOASTCS B
peud M Kak CYyIIHOCTb, WU KaK MOJENb, YTO M OTJIMYAET UX OT CBOOOJHOIrO
CJIOBOCOYETAHHS.

4. Cunmakcuveckas — YCMOUYUBOCHb MOJpPa3yMeBAaeT  MOJIHYIO
HEU3MEHAEMOCTh MOopsAaka KoMIoHeHTOB ®OE wnmm ke wu3MeHeHue mnopsaka
KOMITOHEHTOB B paMKaX BapHAHTHOCTH (rpaMMaTHYECKasi HHBEPCHS).

[TokazareneM  OTHECEHHOCTHM  YCTOHYMBOIO  CIIOBOCOYETaHHUS K
(dbpazeosortuecKkuM 00pa30BaHUSIM SIBIISIETCS TOJIBKO COBOKYITHOCTh BCEX BHUOB
YCTOMYHUBOCTH.

Crnenyer mpu3HaTh, YTO NMPU YACTUYHOM paspyllieHUu (Hpa3eosorndeckont
eIMHUIIBI B XOJI€ €€ MHHOBAIMH CIACalOT €€ OT MOJHOW JIMKBUAALNUN U TOMOTAI0T
B JleJie COXpaHEHHs €€ (pa3eoJOrHYeCKOro YpOBHS HMEHHO KauecTBa
yCTOMUMBOCTHU ¥ pazaeabHoopopmieHHocTH (Ky3pmun, 2007: 9).

Bce ¢pazeonornueckue eauHULBI SBISIOTCS Pa3faeabHOO(OPMIIEHHBIMU
obpazoBanusimu. ®PE 00magaroT BO3MOXKHOCTBIO JMCTAHTHOTO PAaCHOJIOKEHUS
KOMIIOHEHTOB M MOTYT COJIEepXaTh MEPEMEHHYI0 YacTh ILEIOCTHOCTH TPYIIIbI
(bammu, 2001: 99).

Pa3nenbHOO(OPMIIEHHOCT B Y3KOM MOHHMAHUM — 3TO TPpaMMaTHYECKOEe
opopmienue komnoHeHToB PE. B Ooisiee IMPOKOM — 3TO «OCOOEHHOCTh CTPOEHUS
CUHTAKCHUYECKOI'0 €IMHCTBA, KOTOPasi 3aKIF0YAETCSI B TOM, UTO COCTABJISIOLINE €T0
CAWHUIIBI SIBJIAIOTCSA OTJACIBbHBIMH cloBamu» (AxmanoBa, 2005: 276), Tt.e.
rpaMMaTH4ecK 0(hOpMICHHBIMA KOMIIOHEHTAMH.

[lepemenHble  coueTaHusi CJOB  (TIEpEMEHHBIE  CIIOBOCOYETAHUSA U
MPEeAIOKEHHs) 001aaloT MaKCHUMalbHOW paszieabHOO0(pOpMIeHHOCThIO. B mx
COCTaB BXOJST U HEU3MEHSIEMbIE CJIOBA, U CJIOBA, KOTOPHIE JOMYCKAIOT Pa3InyHbIe
Mop(doNOrMuecKkrue  U3MEHEHHUs.  ODJEMEHTbl  LEIbHOOPOPMIICHHOCTH  HE
CBOMCTBEHHBI NEPEMEHHBIM CJIOBOCOYETAHMSIM, HECMOTPS Ha

1ETbHOO(DOPMIICHHOCTh COCTABJISIFOIINX MX CJIOB. JTO cOmmkaet nepemennsie OF
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U COYETaHUs CJIOB, HO B T[EPEMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUSAX JOMYCTUMO
yHoTpeOsieHHe OCOOBIX CIOXKHBIX CJIOB B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOIO
3a/aHus, 4yTo He xapakrepHo s PE. PaznenbHOO()OpPMIEHHOCTh MEPEMEHHOIO
COUETaHUs CJIOB CUUTAIOT Pa3AeibHOO(OPMIICHHOCTHIO TIEPBOM CTENeHu, a
(b pa3eosoru3MoB — BTOPOA.

Begensitor aBe Tpynmbl  MOKasaTenedl  pa3aenbHOO(POPMIIEHHOCTH ——
y3yaJbHbI€ U OKKa3WOHAJIbHBIE.

1. Y3yanbHble moKa3aTenu:

1) Mopdonornueckas paznaenpHoopopmiieHHOCTs DPE — u3MeHeHHe B
coctaBe (ppazeonorusmoB cinoBodopMmel. [logo0HOE rpamMMaTHUecKoe M3MEHEHUE
oopMisieT AaHHBIA KOMIIOHEHT, HO HE (pa3eoyioru3M IMOJHOCThIO, T.K. OH, B
OTJIMYME OT HW3MEHSIEMOIro MPOCTOI0 WM CJIOXHOIO CcJioBa, HE oO0Jjazaer
rpaMMaTHYE€CKON apagurmMou.

2) Mopdooro-cunrakcuueckast pa3aesIbHOO(POPMIIEHHOCTD ®E
MPEANoaraeT BO3MOXHOCTh IJIaroJibHbIX KOMIIOHEHTOB DF ynmoTpeOnsThCcs Kak B
JNEHUCTBUTEIILHOM 3allore, TaKk W B cTpajaTeabHOM. HesanmoroBble H3MEHEHUs
rjiarojia SIBJISIIOTCS TEPBUYHBIMHM TOKa3aTeIsIMU  pa3AesibHOOOPMIIEHHOCTH, a
CUHTaKCUYECKHE W3MEHEHUs IMpHU YNOTPEeOJEHUU TJIArojoB B CTPaJaTeIbHOM
3aJ10Te — BTOPUYHBIMHU.

3) CtpykTypHO-ceMaHTH4ecKas pazaenbHoodopmienHocTh OF xapakrepHa
Uit (hpazeosqoru3MoB-TipeyioxKeHn. B ocHOBe BbIAENEHHS TOKa3aTesen
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUECKOH  pa3aenbHoO(OopMIIeHHOCTH — mojoxkeHue  A.U.
CMUPHHIIKOTO O TOM, YTO AJisi pasnaenbHoopopmieHHocTd DE BakHO mocTpoeHue
Bcero oOpazoBaHusi B 1einoM. llokaszarenn CTPyKTYpHO-CEMaHTHUECKOU
pa3aenbHOO(POPMIIEHHOCTH HMMEIOTCS M Y HHTEHCU(UKATOPOB, U y YAaCTUYHO
MEXIOMETHBIX, TPEINKATUBHBIX (PPa3eoTOTH3MOB.

4) BapuantHas pazaensHoopopmieHHOCT @DE. Oco0eHHO BakHO
BbIJIEJICHUE JOIMOJHUTEIBHOTO KPUTEPHUS BapUaHTHOW Pa3ieabHOO(OPMICHHOCTH
st OE,  kotopple  MMEIOT  BapuaHThl, €IMHCTBEHHBIM  IOKa3aTesieM

paBI[eJ'IBHOO(l)OpMHeHHOCTI/I KOTOPBIX BBICTYIIACT PA3ACIIbHOC HAIIMCAHHC, 4 TAKKC
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a1 ®E ¢ gpyrumu  cnaObIMU NpU3HAKaMU — pa3aeibHOO(GOPMIICHHOCTH.
Brienenue 1aHHOTO MoKasaTessi CocoOCTBYIOT pasrpannyeHnto OF u cioxHbIX
CJIOB, T.K. BAPUAHTHI CJIOKHBIX CJIOB U OE HE WIEHTUYHBL.

2. OKKa3uoOHaJIbHBIC TOKA3aTCIIH

1) BximHuBaHume — 5TO BKiItoYeHHEe B coctaB DE ciioB, mepeMeHHBIX
coyeTaHnil cJoB wiv Apyrux @PE B TaHHOM pedyeBOM aKTE€, YTO MNPUBOJUT K
pacIIMpeHUuI0 CTPYKTYphl dpazeosioru3mMa U €ro JIeKCMYECKOro COCTaBa.
BxnuHuBaHue mokasbIBaeT, YTo KOMIOHEHTH DE ABISIOTCS C10BaMH, T.K. OHU HE
YTPATUIIU JICKCUYECKUX 3HAYCHUH, aKTYAIU3UPYEMbBIE B PEUU IIyTEM COUYETAHUS C
MEPEMEHHBIMU dJIeMEHTaMH. Takum 00pa3oM, BKJIMHUBAaHUE — BaKHEUIIUN
CUHTAKCUYECKUI ToKa3zaTelb pa3AeibHOOPOPMICHHOCTH, T.K. TMOJITBEPKIAET
CIIOCOOHOCTHh HEKOTOPBIX d1eMeHTOB PE BcTymaTh B CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHUS
C Pa3JIMYHBIMU MTEPEMEHHBIMU DJIEMECHTAMH.

2) PaspeiB sBisgercs pasbeauHenueM @OFE rpaduueckumu cpeacTBamu,
COYETAHWEM CJIOB WJIM MEPEMEHHBIM CIIOBOM C IEJIbI0 CO3/IaHUI HOBOTO
cTuucTUYecKoro 3G @dexra npu HEM3MEHHOM COCTaBe KOMIOHEHTOB. [Ipu 3ToM B
cTpykTypy @E He BKIIOHAIOTCS pa3beAUHSIONIAE JIEMEHTHI U HE BIIMCHIBAIOTCS B
MOJIOKEHHBIM B OCHOBY oOpa3. Pa3peiB ®E BcTpeuaeTcs HaAMHOrO pexke, ueM
BKJIMHUBaHUE. Y3yallbHbl€ TIOKa3aTeIu pa3ielbHOO(DOPMIECHHOCTH CUUTAKOTCA
0oJiee HaIC)KHBIMH, HO T.K. HEMPABUJILHO JEaTh Pa3phiB MEXKIY PEUbIO U SI3BIKOM,
TO OKKAa3WOHAJIbHBIE W3MEHEHUS TAaKXE JOJDKHBI YUHUTBIBATHCS TMPU H3YUYECHHU
aHTIIMHCKON (ppazeosoruu.

®E o001amaroT emie oJHUM IPU3HAKOM — IEPEOCMBICISHUEM — MOJHBIM HIIH
YaCTUYHBIM O00pa3HbIM MpeoOpazoBaHueM 3HaueHus nporotuna DE, koropoe
OCHOBAHO HA CEMAaHTHUYECKOM CcHBUre. Pe3yabTaToM CEeMaHTHYECKOro CABUra
ABJSICTCS. TO, YTO KOMIIOHEHTBHI HE YKJIAJbIBAIOTCS B CMBICIOBYIO CTPYKTYPY
WCXOJIHBIX CJIOB CBOOOJHOTO YHMOTPEOICHHS CO CTOPOHBI coaepkanusi. OCHOBHbBIE
MapaMeTphbl MEPEOCMBICIICHUS: IOJHOE WM YaCTHYHOE IEPEOCMBICIICHUE, €r0
3aBUCUMOCTh OT XapakTepa IPOTOTUNA W MpeoOpa3oBaHUsI €ro 3HAYEHUs], €ro

BO3HMKHOBEHHME B paMKaX BTOPUYHOM WM TPETUYHOM HOMUHAUUU. OHO
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BBICTYNAE€T OJHUM M3 (Ppa3000pa3oBaTENbHBIX CPENCTB, B PE3YJHTATE KOTOPOTO
Bo3HHKaT OE, PpazeocemanTrueckue BapuaHThl, 4YTO OE3yCIOBHO MPUBOJIUT K
o0orameHn0 (pa3eoTOTHIESCKIX PECYPCOB S3bIKA.

HemonenupoBanHocTs Takke BoicTymaeT mnpusHakoM OE. Bce OE
BBICTYNTAIOT KaK HEMOJEIMPOBaHHbIE  00pa3oBaHHUs. YCTOWYMBOCTH  Ha
(b pa3eonornueckoM ypoBHE, KOTopas onmupaeTcs Ha equHndHocTh OF, uckimoyaer
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKYIO MOAEIUPOBAHHOCTh. CTpykTypHas wMoaens OE
NpUHAIIEKUT A3bIKy. PE 1MOCTpOEHBI MO CTPYKTYpHOW, T.€. IparMaTU4eCKOu
mozaenu. Kaxnas ¢pazeosnorudeckas eIMHHIA MPEACTABISET COOOM EIUHUYHOE
oOpa3oBaHHE MO CTPYKTYpHOH MOJEIM MEPEMEHHOIO CJIOBOCOYETAHUS WM
npeioxkenus. DOE  HecBOWCTBEHHO 00pa3oBaHME JaXke€ MO OTrPaHUYCHHOU
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOW MOJEIM, HO 3TO HE O3HAYAET, YTO MOJEIMPOBAHUE
BOOOIIE HEBO3MOXXHO, OHO HOCUT crnenuduueckuii xapakrep. Hekoropoe
koiauuectBo PE o0pa3oBaHO MO TpaMMAaTUYECKHUM MOJIEISM CIIOBOCOYETAHUH,
HK30IIEHTPUYECKUX 00OpPOTOB M Tpemiiokennit. Ho rpammartuyeckas mojzienb He
MOKET BBICTYNATh MPaBUJIOM AJi CBOOOJHOrO oOpa3oBaHusi HOBbIX DE. lanHas
MOJIEJIb OTHOCHUTCS K MOJenu onucanus. K Hel e OTHOCATCA U KOMIapaTHUBHBIE,
METOHUMHUYECKHE U METAaPOPUYECKHE MOJENH, JMIIEHHbIE MPOTHO3UPYIOIIEH
cuibl. Bce Bpllleyka3aHHbIE MOJENIH — CTATUCTUYECKHE, OCHOBAHHBIE Ha
3aKOHOMEpPHOM pacronoxxkeHnu OF B 3aBUCHMOCTH OT MX CBOMCTB, 0€3 yuera uX
pasButus. Ho  cymectByroT © = JIMHAMHYECKHME  MOJEIW,  HalpuMmep,
dbpazooOpazoBarenbHble, KOTOPHIC TOXKE HE SBISIOTCS TMOPOXKIAIOIMUMHA, HO B
OTJIMYME OT MOJIEJIEW OIHUCAHUWs, OHU MPOEUUPYIOT BO3MOXKHBIA NYTh PA3BUTHUA
(bpa3eonoruueckoil eAMHMUIIBI U €€ CTAaHOBJIEHUS, T.€. 00J1aJal0T MPOTHO3UPYIOLIEH
CUJIOM.

Mmuorue yuensie, B Tom uucie H.H. AmocoBa, B.B. Bunorpanos, A.C.
CMHpHUIIKUH, YKa3bIBAalOT HA DKBUBAJICHTHOCTH (Pa3eoJOTrHYECKON €IUHUIIBI
cinoBy. Kak cuuraer B.B. Bunorpanos, B cemanTHueCckoM OTHOLIEHUN He Bce DE
o0najaroT OJHOM W TOM  KE  CTENEHbI0  DKBUBAJICHTHOCTH  CIIOBY.

(DpaBGOJ'IOFI/I‘{eCKI/Ie CAHUHCTBA paccMaTpruBarOTCs KakK IIOTCHIHAJIbHBIC
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DKBUBAJICHTBI CJIOB, & CpAIEHHUS — KAaK JKBUBAJIEHTHI CJIOB. COOTBETCTBEHHO,
MOTEHIUAJIBHBIE YKBUBAJICHTHI CJIOB U SKBUBAJICHTHI CJIOB — €IMHCTBA U CPAICHUS
— BBIJICTISIFOTCS 110 YUCTO CEMAaHTHUYECKOMY MPUHIMITY, 0€3 pa3rpaHU4YeHUs TUIIOB
CJIOB U OCOOEHHOCTEH MX CEMAHTHKHU U 0€3 yueTa uX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

AMN. CvmupHuukuii takxke cuutan PE skBuBasieHtamu cioB. [lo ero
MHEHHUIO, SKBUBAJIICHTHOCTh (h)pa3eOoJOTHICCKON CAMHMIIBI CIOBY, 3aKIIOYACTCS B
TOM, 4TO (Ppa3eoIOTMYECKON €IMHHUIIC CBOMCTBEHHBI JIBa XapaKTEPHBIX MpPHU3HAKA
TUMUYHOTO CJIOBA: CEMAaHTHYECKasl 1EeJIbHOCTh W CYIIECTBOBAHME KaK T'OTOBOM
€AUHULBI B SI3bIKE, €€ BOCHPOU3BOAUMOCTD B peud. [Io ero MHEHUIO, BaXKHEUIIINM
nokaszaresieM (Ppa3eosOrHYHOCTH SIBJISIETCS] SKBUBAJIICHTHOCTH CJIOBY.

Muorumu nunreuctaMu @E paccMaTpuBarOTCS KaK 3KBUBAJICHTHI CJIOB Ha
TOM OCHOBaHHH, YTO KaK T€, TaK U APYrU€ BHOCATCS B pP€Yb B TOTOBOM BHUJIE, T.€.
BOCIPOU3BOAATCS B HeW. Ho 3TO /OBOJBHO MIaTKasi OCHOBA 3KBUBAJICHTHOCTHU
bpa3eonoruueckoil eAUHUIBI CJIOBY, T.K. B pedb B TOTOBOM BHJIE€ BXOJST
KAUEeCTBEHHO Pa3JIMYHBIE SI3BIKOBBIE €IMHMIIBI, KOTOPHIE OTJIMYAIOTCSA KaK THUIIOM
YCTOMYMBOCTH, TaK M B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMUYECKOM IUIaHE, TMPU ITOM
crictuueckne ocooenHoctr OE nomHocthio urHopupyotcs. Kpome toro, ®F B
CUJIy MPUCYILEH UM pa3ieIbHOO(DOPMIEHHOCTH HE MOTYT (DYHKIIMOHHUPOBATH KakK
OTZEJIBHOE CIIOBO.

Pazmuuuna wmexny @OE wu  cioBaMu  CymIECTBYOT B JIEKCHUYECKOM,
MOP(OIOTHYECKOM U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM MuiaHax. OHM pa3iauvaroTcsl 1mo
COUETAEMOCTH, a TaKXke B rpaduyecKoM U akieHTHOM oTHomieHusX. A.B. Kynun
YKa3bIBajll, YTO pa3JIM4YMUsl 3TH HACTOJBKO CYIIECTBEHHbI, YTO HET OCHOBAaHUI
YTBEPXKIaTh 00 IKBUBAJIEHTHOCTH (Ppa3eosiornuyeckoi eTMHUIILI CJIOBY U BKJIIOYAThH
€e B JICKCUKO-CEMAaHTUYECKYI0 CHCTeMYy s3bika. [IpaBuibHEEe TOBOPUTH O
(bpa3eonoruueckoil MHUKpOcHUCTEME, Ha NepuPepur KOTOPOM PacloiIOKEHBI
YCTOWUYMBBIE  CcOYeTaHUs  HePPa3eoJOTHYEeCKOT0  XapakTepa, a  TEOpHIo
HKBUBAJICHTHOCTH (DPA3€OJOTUUECKON €IMHMIIBI CIIOBY I€I€CO00pa3HO 3aMEHUTH
TEOpUE COOTHECEHHOCTU (pa3eosiorHueckol eJUHUIBI-CIIOBOCOUETAHUS CO

CJIOBOM, B OCHOBC KOTOpOﬁ JICKAT COBCCM MHBIC IIPUHITHIIBI:
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1. ®E wu cnoBa — KauyeCTBEHHO pa3JiMuHbie O0O0pa3oBaHMs, KaK B
CTPYKTYPHOM, TaK U B CEMAaHTUYE€CKOM OTHOIIICHUHU.

2. dpazeonoru3mMbpl — COYETAHHUS CJIOB, T.€. Pa3AeIbHOO(OPMIICHHBIE
00pa3oBaHUs C MOJHOCTHIO MJIM YaCTHYHO MEPEOCMBICIICHHBIMH KOMIIOHEHTaMH,
¢pazeonornueckumu  3HadeHusimu.  Jns  DE  xapaktepna He  BooOIIE
YCTOWYNBOCTh, a YCTOWYMBOCTH Ha (HPa3eoOTHYECKOM YPOBHE, CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKasi HEMOJICIMPOBAHHOCTh M 3aKOHOMEPHBIEC 3aBUCUMOCTH CJIOBECHBIX
KoMrnoHeHTOB. DE o00pa3oBaHbl MO TpaMMaTUYECKUM MOJEISAM TEPEMEHHBIX
COYETAHUN U TIPEIIIOKECHUM.

CrnoBa SBIAIOTCA 1EIHbHOOPOPMIICHHBIMU OOpa30BaHUSIMU, 00JIaIAI0IIUMU
JEKCUYECKUM  3HAau€HUeM, Ju00 OyKBaJbHBIM, JIMOO TEPEOCMBICICHHBIM.
MoaenupoBaHHOCTh CJIOB NPUHUIMIHAAIBHO OTIUYACTCS OT MOJCIUPOBAHHOCTH
OE.

3. CioBa u (hpa3eosoru3Mbl — €IMHMIIBI PA3HBIX YPOBHEH SI3bIKA. CIIOBA —
SIUHUIIBI JICKCHYECKOTO YPOBHS, a (hpa3eosoru3Mbl — (hpa3eoIoruaecKoro.

4. IlpyuHaaIEKHOCTh K PA3JIMYHBIM YPOBHSIM HE TOJBKO HE UCKIIIOYAET, HO U
npeamnosaraetT cootneceHHocTb @E co ciioBamu.

CootBerctBeHHO, Mexay PE u ciioBaMM MHOTO TOYEK CONPUKOCHOBEHUS,
HO UMEIOTCS Y HACTOJIBKO 3HAYUTEIbHBIE PACXOXKCHHUS, UCKITIOUAIOIHE BOIIPOC 00
AKBUBAJICHTHOCTH (Ppa3eosornyecko eauHuIbl ciaoBy. [loaTomy menecooOpasHo
TOBOPUTH O COOTHECEHHOCTH (PPa3e0IOrnueCcKo eIMHUIIBI U CJIOBA.

Or ®E crmenyer Takke OTAWYaTh TPAAUIIMOHHBIE WM OOBIYHBIC
CJIIOBOCOUYCTAHHMS, KOTOPHIC, TTOBTOPSSACH B Peur OCCKOHEYHOE KOJIMYECTBO pa3, HE
MPEACTABIAIOT cOO0M SKBUBaNEHTOB ciIoB U DE. M3 Tpex nmpu3HaKOB TUIUYHOTO
«KJIACCUYECKOro» CJIoBa (CYLIECTBOBAaHME KaK TOTOBOM €IMHUIBI B S3BIKE,
IEIBHOCTh JICKCMYECKOI0 3HAYCHHs, I'paMMaTHYecKas IeIbHOO()OPMIIEHHOCTD)
@®F o061amaroT AByMsi, @ UMEHHO: CEMAaHTHYECKOH 1ETbHOCTHIO U CYIIIECTBOBAHUEM
KaK TOTOBOW €IMHUIIBI B SI3bIKE, 1 HE UMEET CaMOro IJITaBHOI'O MPHU3HAKa CJIOBA —
€ro  IpaMMaTUYeCKOW  IEJIbHOO(POPMIEHHOCTH. A Yy  TPaJUIMOHHBIX

CJIOBOCOYETaHUM OTCYTCTBYCT M CECMAHTHYCCKAA HCIbHOCTb, U I'paMMaTHYCCKas
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LEIbHOO(POPMIIEHHOCTb, YEM OHHU CYIIECTBEHHO oTinyarorcsi oT @FE, u B cuiy
4ero, MpeCTaBIsIIOT co00M 0coOble 00pa30BaHus B CUCTEME SI3bIKa, 00JIaAar0IINe
IIPUCYILMMU TOJIBKO UM CBOWCTBAMH.

®E MHOrouMcieHHbl M Pa3sHOOOpa3HbI, COOTBETCTBEHHO, MX H3YyYEHHE B
JIMHTBUCTHUKE MPOBOJAUIIOCH B COOTBETCTBUU C BBIIACICHUEM Pa3IMYHBIX Ipymil. B

ciemyromieM naparpade paccMOTpUM cyliecTByromue kinaccupukanmn OF.

1.3. PaznuuHble MOAX0bI K KJIaccuPuKaAnuu (ppa3eoiorn4ecKnx eIuHuIl

B oreuecTBeHHON JNMHTBUCTHKE (Ppa3eoOTUUECKUE EIUHUIIBI H3YYEHBI
BeCbMa INIyOOKO M TINATEIbHO Ha MaTepHalie pPa3IM4YHbIX S3BIKOB MHpA.
CymecTByloT WX  KJIacCU(PHUKallUd, OCHOBAHHBIE HA  CEMAHTUYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX, CTHIMCTHYECKUX U Jpyrux mnpusHakax (Bunorpamos, 2001:
182).

[TepBas nombiTka knaccupunupoBate OFE Obina npeanpunsara 1. bamnu B
ero padore «®DpaHiry3ckas CTUIMCTHKa». VIM paccMaTpuBalivCh CIOBOCOYETAHUS U
dbpazeosioruueckue psbl Kak MPOMEXKYTOUYHBIE THUIIBI CIIOBOCOYETAHUW W ObLIU
BBIZICJICHBI BCETO JIMIb JBE OCHOBHBIE TPYMMbl couyeTaHui: 1) CBOOOIHBIC
coueTanust; 2) GppazeoqornuecKue eIMHCTBRA.

OrteuectBeHHbIN TUHTBUCT B.A. JlapuH pa3nenus yCTOWYMBBIE BBIPAXKECHUS
Ha TPU TPYIIIIHL:

- CTEPEOTHUITHBIC COYETaHUs, KOTOpPbIe MeTa(OPUUHBI U MOTUBUPOBAHBI;

- cBOOOJIHBIE CJIOBOCOYCTAHUS;

- UJMOMBI, KOTOpBIC yTpaTuian MoTuBanuto (Jlapusn, 1977: 131).

@OFE knmaccuduimpyroTcs mo:

l. CTpyKTypHOMY TpHUHIMITY, OCHOBAaHHOMY Ha  OCOOCHHOCTHU
(bpa3eosoru3MoB BBINOJIHATh T€ K€ CHHTAKCHYeCKHe (YHKUIUU, YTO U CIIOBO, U

COTJIACHO KOTOPOMY OHH KJIacCU(ULIMPYIOTCA KaK YaCcTH peyH;
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2.  CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKOMY  MPHHIIMIY, COTJACHO  KOTOPOMY
(bpazeosorn3Mpl TPYNIUPYIOTCA 1O YUCITY M CEMAHTUYCCKOHW 3HAYMMOCTH HX
KOMITOHCHTOB;

3. (yHKIHMOHAJIBHOMY TPHU3HAKY, 10 KoTopomy PE knaccuduuupyrorcs B
COOTBETCTBHHM C XapakTepoM HUX (PYHKIIMOHHUPOBAHUS B PEUH, OMPEICICHHOM
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKHMH XapaKTCPUCTHKAMHU.

B.B. BuHorpa0oBbIM ObLIH BBIIEICHBI TPH (DPa3eoJOrHUECKUX Psijia:

1. (pa3eosoruuecKkue CpalleHus — JEMOTHBUPOBAHHBIE €IMHMIIBI,
NpU3HAKaMU KOTOPBIX SIBJIISIETCS HEMOTHBHUPOBAHHOCTH, COIPOBOXKIAFOIIASICS
IrpaMMaTHYCCKUMU 17001 JICKCUYCCKUMHU apxau3MaMH, OTCYTCTBUE
camocTosTeNbHOro 3HadeHus y kommoHeHToB (Kilkenny cats — cmeprenbHble
Bpary, to be all thumbs — GwiTh HeykiTIOKUM, HETOBKHM, at bay — B 0€3BBIXOTHOM
TIOJIO’KCHHUN);

2.  (¢pa3eoNoruvyecKkue CIWHCTBA — MOTHBHPOBAHHBIC  CIMHMIIBI,
KOMIIOHCHTBI ~ KOTOPBIX CIOCOOHBI K  3aMCIICHUIO, Pa3JBIKCHUIO WA
nepememienuto  (t0 throw dust into smb.’s eyes—myckare TbUIP B TJa3a,
3aroBapuBath 3yObI, t0 be narrow in the shoulders — He monumars mrytok, to burn
bridges — cxxurath MOCTHI);

3. (dpaseosmorudeckue COYETAHUS, OJUH KOMIIOHEHT KOTOPBIX IMOJy4YaeT
HecBOOOHOE  (hpa3eoJOTHMUECKH CBSI3aHHOE 3HAYCHHE, T.K. CEMaHTHYECKHU
3aBHCHT OT Japyroro kommoHeHTa (Adam’s apple — agamoBo s6110k0, t0 rack one’s
brains — momats roNOBY (BCIOMHUHATH, YCHJCHHO Jymartb), a bosom friend —
3aKaJIbIYHbBIN IPYT).

JIro0as knaccuukaius 10JKHA CTPOUTHCS HA €IUHOM TPUHITUITE, KOTOPOTO
HeT B cxeme B.B. Bunorpanosa. IlepBrie 1Ba Thna BBIAEISAIOTCA 10 NPU3HAKY
CTCIICHH WX MOTHBHPOBAaHHOCTH; TPETHH — IO TPU3HAKY OIPaHUYCHHOM
COYETACMOCTH JAaHHOTO CJIOBa B JJAHHOM 3Ha4ueHHH. Ho aBTOpY ymanoch JTOBOJIBHO
YETKO OTTPAHUYUTH CBOOOIHBIC CIIOBOCOYETAHUS OT (PPa3eoIOTHISCKUX.

AN. CwmupaunkuMm  kinaccupunupyrorcss DOGE  mo  cTpykTypHO-

(I)YHKL[I/IOHaJ'IBHBIM IMPpHU3HAKaM. M BBIICJICHBI OAHOBCPIIMHHBIC, JIBYXBCPIINHHBIC
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u mHoroBepiiuHHble PE. K omgHoBepmmHHbIM oH oTHocut ®DE, oGnaparomue
OJTHUM CEMAHTUYCCKH IMOJHO3HAYHBIM 3JIeMeHTOM. K TakuMm Qpaszeosiornueckum
eIMHHUIIAM OTHOCSTCS:

- riarojpHO-aaBepOuanbupic DE, ¢ coBmajeHWeM TIpaMMaTHYECKOTO M
CEMaHTHYECKOTO IICHTPOB B 0jiHOM KommoHeHTe (to look for — nckars, to give up —
OTKa3aThCs, MPEKPATUTh, IIEPECTATh);

- ®E ¢ cemaHTHYECKHUM IIEHTPOM BO BTOpoM kKommoHeHTte (t0 be tired of —
ycTath, to be surprised — yauBiasThes);

- NpeUIOKCHHbIC HWMCHHBIC CIMHHUIBI C CEMaHTHYCCKAM IICHTPOM B
MMCHHOM KOMITOHEHTE, ITOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET IpamMMmaTHueckuii neutp (of a day
— HEJIOJITUH, MEMOJICTHBIN, HeJIOJTOBEYHBIN, TIpexo iamiuii, by heart — van3ycrs, at
ease — CcBOOOJHO, IIOKOHHO, YymOoOHO, HempuHyKAcHHO, In effect — B
JICHCTBUTEIBHOCTH, (PAKTHUCCKH).

K nByxBepunaabiM OF A.11. CMUpPHUIIKHUIT OTHOCHT:

1.  ATTpuOyTHBHO-MMEHHBIC, TPEACTABJSIOMINE COOOW  DKBHUBAJICHT
cymiectButensHoro (cold feet — tpycocts, manonymmue, red tape — Bosokura, the
black art — depHOKHWXHE, COMMON SENse — Ojaropasymue, 37ApaBblii CMBICI),
KOTOPBIC MTOAPA3AEIAIOTCS Ha ABE [TOATPYIIIbL:

- aJ’bEKTUBHO-CYOCTaHTHUBHbBIC, B KOTOPBIX CBOEOOpa3ue OOIIEro 3HAYEHUs
OCHOBBIBAeTCS Ha cBoeoOpasuu nepsoro kommoneHTa (high road — npsimMoit myTs,
brown bread — uepHsbIii x1e0, Xx1€0 W3 HEMPOCESHHOW MYKH), WIH B JPYTHX
cliydasix Ha cBoeoOpasum 3HadyeHus BToporo kommoHenrta (first night — Beuep
npeMbepbl). B HEKOTOPBIX ciydasx cBoeoOpasue 3aBUCHT OT CBOeOOpas3ms 000MX
komnonentoB  (blue  blood — romybas  kpoBb  (apUCTOKpATHYECKOE
npoucxoxaenue), blind alley — rtynmk; ymouka 6e3 BbIXOAa). AIBEKTHBHO-
CyOCTaHTHBHBIE (Pa3€OOrHYECKHE €IUHMIBI BCErga CTPOSATCS 10 MOJIENH
«IPHUJIAraTeNIbHOE + CYIIIECTBUTEIBHOEY;

- CcyOCTaHTHBHO-CYOCTAHTHBHBIM MOATHII — pa3JIUYHbIe [0 CTCIEHU
UIMOMATUYHOCTH OOpa3oBaHus: SON-in-law — 3g1b, man-of-war — BoOeHHbIN

KOpaoJIb.
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2.  I'marompHoO-cyOcTanTuBHBIE DE, BhICTymamomme B  KadecTBe
HKBHUBAJICHTOB TJIarojioB. BeaymuMm 1Mo rpaMMaTHYecKO JMHHUH y HUX SBISETCS
MEPBBI KOMITOHEHT, B CEMAaHTHYECKOM IIIaHE 3HAYUTEIBHBIM SIBIIICTCS BTOPOM
xommoneHT (to take the floor — BeicTymaTs, to catch cold — npocryautscs, to fall in
love — BIoOHUTHCS).

3. ®pa3eosornyecKkue MOBTOPHI PA3IUYHOTO pOJA, IMOCTPOCHHBIE Ha
OCHOBe ajutuTepanuu (NOW Or Never — ceituac wim HUKoraa, betwixt and between —
HU TO, HU C€) WJIM Ha OCHOBE KOHTpacTa, aHToHuMu4YHOCTH (Up and down — tyna-
CI0J1a).

K mMuorosepumaabsiM AWM. CMupHuLknii otTHocut anasepounanbusie OF, rae
YHCII0 CEMAHTHYECKHM TOJHO3HAYHBIX JJIEMEHTOB OOJjbine aAByX (every now and
then — Bpems ot Bpemenu, every other day — uepes nenn) (Temus, 1999: 13-24).

3.H. AnucumoBoit BeiaeneHsl Tpu rpynmns! OE:

- ®F xnaccupuuupyomero Xxapakrtepa, HMEIOIIME 3HaueHue OoJiee
BUJIOBOTO  TIOHSATUS TIO  OTHOIICHMIO K  TOHATUSAM,  0003HAUYaeMbIM
CYIIECTBUTEILHBIMU, KOTOPBIC SBJSIOTCS BTOPHIMA ~ KOMIIOHEHTaMH  BHE
dpazeonorndeckoil emuHuIbl. [lpunaratenbHble, BBICTYIMAIONIME IEPBBHIMU
KOMIIOHEHTaMH, «MMEIOT KIAaCCU(PUIMPYIOIIee 3HAaUCHHEe, TaK KaK yKa3bIBalOT Ha
NpHU3HAK, OTJIWYAIOIIMA 3T0 TOHATHE oT moxooHoro» (hard money -
METAJTHYCCKHEC JICHBIH ),

- (hpazeonormueckue equrctea (blind alley — Tynuk);

- (pascosnornueckue cpamierus (hot air — 6onToBHs) (AuucuMoBa, 1956:
21-22).

H.A. A3apx yka3bIBaJl, 4TO «IIPHU JaHHOW KJIACCU(PUKAIIMU OTHA BBIACIIsIEMast
TpyIIa He UCKIIFYACeTCsl, a Kak Obl HAKIIaIbIBaCTCs Ha Ipyryro» (A3apx, 1956: 30).
B ocnoBe Bbigenenus @PE wu  cpamieHuld aBTOPOM  IIOJIOXKEH I[PUHLHAII
CEMAHTUYECKOM CIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB, CTEIEHb MX MOTUBHpPOBaHHOCTUH. DE
kinaccudumupyromero xapakrepa 3.H. AHHCHMOBOIN BBIIENIEHBI HAa OCHOBE
aHalli3a CMBICIOBBIX B3aMMOOTHOIICHUH KOMIIOHEHTOB (OJMH KOMITOHEHT

KJIacCU(DUIUPYET IPYToi).
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3.H. AHucumoBa mpuiia K BBIBOJY, UYTO «IOJABIsSIONIEEe OOJIBIIMHCTBO
bpa3eonornueckux €AUHUI] WMEET TIEepPBBIM KOMIIOHEHTOM MpHUJIarateibHoe,
CBOOOJHO YNOTpeOIsieMOe B SI3bIKE WM YHNOTpPeOIsieMOe B JaHHOM 3HAYEHUU B
Oonee uinu MeHee mupokoM psjae OE, u uro nuuis He3HauuTenbHas yacte OF no
JEKCUKO-(PPa3e0JOrHuecKuM BapuaHTaM MPUJIAraTeIbHOTO CTOUT U30JIUPOBAHHOY.
(ArmucumoBa, 1956: 31).

Knaccuduxanus, pazpadborannas A.B. KynunsiM, oxBaTeiBaeT Bce Tuliel OE
U pa3duBaeT MX Ha KJACChl, MOJKIACCHI, pa3psabl. Kilaccel BblieNeHbl UM Ha
ocHoBe (yHKUUN PFE, KOTOpble OHM UIpAIOT B Ipolecce OOUIEHHs, U KOTOpbIE
0OYyCIJIOBJIEHBI MX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMHU:

1. HomunaruBasie @E — 000poThl, 0003HAYAIOIINE TPEIMETHI, SIBICHUS,
JEUCTBUSI, COCTOSIHUA W T.J., T.e. OOJaAarOT SPKO BBIPAKEHHON Ha3bIBHOU
¢ynkuuei. Cpenu HomuHaTuBHBIX OE A.B. KyHuH BbIACIIACT:

- cyocrantuBHeie (a bull in a china shop — ciion B mocyaHoi# s1aBke, a dog in
the manger — cobaka Ha ceHe, a snake in the grass — 3mes moakonoaHas);

- anwextuBHBIC (long in the tooth — craperit, quicker than lightning —
obicTpee Moy, larger than life — Gombiire sxu3HM);

- aaBepOuanbubie (in the heat of the moment — cropsiua, out of a blue sky —
COBEpIIICHHO HEOXHUIaHHO, as quick as a flash — OpicTphIit Kak MoTHUS);

- nmpemioxubie (for the sake of smb. — pagu koro-nmu6o, with an eye to — ¢
HamepeHueM, at the head of — Bo riase).

B cocTaB HOMMHATHBHBIX BXOJST TAaKXKEe OOOPOTHI, UMEIOIIUE CTPYKTYPY
NPUIATOYHOTO MPEIJIOKESHHS, HO 00J1aaronie HOMUHATUBHBIM 3HaueHueM (Well
and good — ny u npekpacHo, wear and tear — mopua, u3HOC).

2. HoMHUHATMBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIE — 3TO riaroyibHbie OE, koTopbie mpu
yOOTpeOJIeHUH TJlarojla B CTPaJaTelIbHOM 3ajore TpaHCHOPMHUPYIOTCA B
npetokenust (o carry the day — B3ste Bepx, t0 twiddle one’s thumbs —
0e3/eIbHNYATD).

3. Mexnomerarle @E, He coueramommmecs CcO  CJIOBAaMA |

CJIOBOCOYCTAHMAMMA, U B PC3YJIbTATC ITOJHOI'O 9KCIIPECCUBHOI'O IICPCOCMBICIICHHA
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CBOMX KOMITIOHEHTOB, MpeBpaIlalonifecss B O0OOOIICHHBIE BBIPA3UTEIH SMOIIUH,
yTpaunBas CBOM TEPBOHAYAIBbHBIC MPEIMETHO-JIOTHYeCKUe 3HadeHus (dash it! —
Yept nogepu! K gepty! Bot tak Tak! Trdy, npomacts! Bot 310 na!, sakes alive! —
Yepr noaepu! Bot e na! Hy na!, dear me! — bosxxe moii! Hy u ny! Bot Te pa3! Bor
tak Tak! Heyxemn?, good heavens — I'ocrmomu!, down with! — JTonoii!, a pretty
kettle of fish — xopomenskoe feno! Beceenbkast uctopus!).

4. KommynukatuBHble DE — 3T0 KpbuiaThie BBIPAKCHHSI, TOCIOBHIIHI,
noroBopku (that’s another pair of shoes — sTo coBcem apyroe nmeno, a danger
foreseen is half avoided — kTo 3HaeT o rpsayIIel OMACHOCTH, TOT HAIOJOBHUHY
nu30exan ee, every day is not Sunday — «BockpeceHbe — pa3 B HEJICHIIO, @ HE CEMbY,
HE BCce KOTYy MacJieHuIia, once bitten, twice shy — oGxermucey Ha MoJOKe, OyACIIb
IyTh U Ha BoAy, better the devil you know than the devil you don 't know — myume
U3BECTHOE 3J10, YUeM HEM3BECTHOE; U3 JIBYX 30J1 BRIOMpAal MCHbBIIIEE).

Knaccudukanus A.B. Kynuna oxarbiBaeT Bce Tuiibl ®E coBpeMeHHOTO
aHTJIMICKOTO SI3bIKAa M paclojiaraeT WX TakK, 49TO 10 MECTy, 3aHUMacMOMY
(b pa3eosornuecKol eIMHMIICH, MOYKHO OMPECIIUTh €€ OCHOBHBIC CBOMCTRA.

H.M. Illanckum BbICNIEHBI CHEAYIOMUE TPyHmnbl (pa3eoornaecKux
00OpPOTOB € TOYKHU 3PCHUS MX IKCIPECCUBHO-CTHIMCTUUCCKUX CBOWCTB:

- MEXCTHJICBBIC;

- Pa3rOBOPHO-OBITOBBIE;

- KHIDKHBIC;

- UCTOPHU3MBI U apXanu3Mbl.

MesxcTuineBbie (pa3eoJorudeckiue 000pOThl — 3TO YCTONYHMBBIE COYCTAHUS
CJIOB, KOTOpPBIC H3BECTHBI M YyIOTPEOIsCMBI BO BCEeX CTWIAX s3bika. OHHM He
cozepkar Kakoi-nmuoo omenku: far and away — ropasno, 3HaYHTEIBHO, HAMHOTO,
out of doors — na omkpweimom 6030yxe, from time to time — Bpems ot BpeMeHH, Out
of form — He B hopme, B TNIOXOM COCTOSIHHH, HE B yIape.

PasroBopHO-0ObITOBBIE  (Ppa3eosiorMueckue O0O0OpPOTHI —  YCTOWYHMBBIC
COUYETaHMSI CJIOB, MPEUMYIISCTBEHHO WU HCKIIOYUTEIBHO YIOTpeOasieMbie B

yctHOM peun. OnHM o00mamaroT OOpa3HBIM — XapakTepoM H  OTIWYAIOTCSA
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AKCIPECCUBHO-CTUIIUCTUYECKON OKpacKou (IIy TIIMBOM, JIACKATEIbHOM,
UPOHUYECKOM, mpe3puTeiapHoi, W T.a.): a fair deal — dyectHbIi mOCTYMOK,
crpaBeUIMBOe OTHoImeHue, oopamenue, like a bolt from the blue — xax cuer Ha
rojoBy, one’s dish of tea — ToT, KTO HPaBUTHCS, YbE-THOO YBJICUCHHE, B YbCM-
mbo Bkyce, in dry dock — 6e3 pabotsl, «Ha Memu», to live in clover — xak ceip B
Macjie Karatbes, UpP one’s sleeves— cmycts pykaBa, to say ditto to smb. —
oIJaKuBaTh KoMy-au00, chicken-heart — mokpas kypuiia.

KHmkHbIE (pa3eoornaeckre 000pOThl — 3TO YCTOWUMBBIC COUETAHUS CIIOB,
NPEUMYIICCTBEHHO WM HMCKIIOYUTEIbHO YIMOTPEeOsIeMble B MHUCHbMEHHOW PEYH.
Onu omimmuaroTcs cheport ymnorpeOsieHus (MUCbMEHHAs pPedb) W TOBBIIICHHOMN
DKCIPECCUBHO-CTUIIMCTHYECKON OKpacKou (TOpXKECTBEHHOM, KHUKHOM,
nosTHuecKoi u ap.): the green-eyed monster — peBaocts, t0 blow up the bridge —
cokeub MocThl, Alnascharn’s dream — mycTble MedThl, (¢aHTa3upOBaHHUE,
Promethean fire — mpomeTeeB Oronpb, Heyracaroliee CTPEMIICHHE K BBICOKUM
uaeamam u 1ensM, the sinews of war —marepuanbHble CpPEACTBA, JICHBIM
(HeoOXxoauMBbIe [T BefeHus BokHbI), tO live this world — yiitu u3 xu3am, mental
furniture — snanmus, 6araxx 3HaHUIA.

®dpaseosoruueckue HCTOPU3MBI — 3TO  (ppaseosiormueckue 00OpPOTHI,
KOTOPbIC  aKTHBHO HE  YHOTPEONSIOTCS B CBSA3M C  HCYE3HOBCHHEM
COOTBETCTBYIOIIETO SIBICHHUS JCHCTBUTEILHOCTH: Wwidow’s Mite — mocuibHOE
nojgasiHue, to keep no man’s land — nepxath O€CX03HYIO 3EMJIIO.

dpa3zeonornueckrue apxan3Mbl — 3T0 (Ppa3eoaornueckue 000pOThI, KOTOPHIC
BBIIIUTM W3 aKTHMBHOI'O YIOTPEOJICHHUS B CBSI3U C BBITECHEHHEM HX OTICIbHBIMH
CIIOBAMH WJIM JAPYTUMH YCTOMYMBBIMH COUYETAHHMSIMHU, KOTOPHIE OKa3ajauch OoJjee
HOJIXOASIIMMH JIJISl BBIPaXKEHUsT COOTBETCTBYIONMX moHsTtuid: the New world —
AmMepuka, to meet one in the duke’s walk — npatbcst Ha Tyd74.

Jlns Hamredi pabOThI TMPEACTABIIIET HHTEpPEC Trpymma (pa3eosoru3mMoB,
BoiienienHass H.M. Illanckum — kHWKHBIE (Pa3eosoOru3Mbl U UX CTPYKTYPHO-
(YHKIIMOHATIbHBIE XapaKTEPUCTHKH, KOTOPBIC Ooynyt 0JIPOOHO

IIPOAHAIM3UPOBAHBI B CIIEYIOLIEH I1aBe.
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BriBoan! o I'nase |

@dpaszeosiorue Kak HAyKOW TIPOMIEH MJOJTMKA IYTh Pa3BUTHS, U Kak
OTIIeJIbHAS JIMHTBUCTUYECKAS JUCIUILINHA OHAa C(HOPMHUPOBATIACH B COBETCKOM
s3piko3HaHun B 30-40-x romax XX Beka. IlIBewimapckuit smarBuct 1. bamm
CUMTAETCA POJIOHAYAJIbHUKOM JIAHHOM HAYKH, TEOpUsS KOTOPOTO CTajga OCHOBOW
TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX HCCIETOBAHUI BBIAIOIIMXCA OTEUYECTBEHHBIX
nuHrBucroB, Takux kKak H.H. AwmocoBoii, B.A. Apxanrenbsckoro, B.B.
Bunorpanosa, A.. Kyauna, A.1. CMUpHULIKOTO ¥ MH. Ip.

[[Iupokuit pazmax B 00J1aCTH Uccie0BaHUs (Ppa3eoOoruu CBUIETEIbCTBYET
o0 yNpOYHEHHMH €€ CcTaTyca KaK CaMOCTOSITEIbHON  JIMHIBUCTUYECKOMN
JUCHUIUIMHBI, OJJHAKO JI0 CHX MOp HET OOIEero MHEHUS B ONPEACIICHUH TEPMHUHA
«(ppazeosornueckas eIMHUIIA», HO OOLIUM BO BCEX TPAKTOBKAX JIAHHOTO MOHSTHS
SBJISIETCS TO, UTO (PA3€OJIOTU3M —  3TO  Pa3AeabHOO(OPMIICHHAST  €IMHHUIIA
A3bIKa, i1 KOTOPOW XapaKTEPHO TMOJHOE WM YaCTUYHOE CEMAHTHUYECKOE
nmpeoOpa3oBaHue €€ KOMIIOHEHTOB, U OHA BOCIPOU3BOJMUTCS B PEUYd B TOTOBOM
BHJIE.

JluHrBucTamMu, 3aHUMAIOIIMMUCS MpoOieMaMu (Pa3eosIOrMu  BbIIEICHbI
YEeThIPE OCHOBHBIX MpHU3HAKa (Hpa3eoIornuecKo eIMHUIIBI: HEMOIETUPOBAHHOCTD,
pa3nenbHOO(OPMIIEHHOCTh, YCTOWYMBOCTH, MepeocMbiciienne. COBOKYIHOCTh
BCEX TPU3HAKOB U TIO3BOJISIET OTACIUTH (DPA3COJOTUUYECKYIO EAUHUILY OT
JPYTHUX SI3bIKOBBIX 00pa30BaHUM.

Taxxxke wmuorue yuenole (H.H. Amocoa B.B. Bunorpamos, A.N.
CMHpHUIIKMI) YKa3bIBAlOT HAa HAJIWYUE JKBUBAJICHTHOCTH (Ppa3eosornyeckoi
€IUHUIIBI CJIOBY, HO T.K. ®E U cJI0BO — KaueCTBEHHO pa3JIMuHbIe 00pa30BaHUS Kak,
B CTPYKTYPHOM, TaK U B CEMAHTHUYECKOM IIJIaHAX, TO CKOpEE MpPaBUIIbHEE CIEAYET
TOBOPUTH O COOTHECEHHOCTH ITUX MOHATHIA, YeM 00 WX SKBUBAJIEHTHOCTH.

[Ipobnema  knaccudukarmu  DPE  gBasercss  OgHOM M3 caMbIX

IMPOTHUBOPCHUYUBBIX M CJIOKHBIX, O 4YCM CBHACTCIBCTBYIOT PACCMOTPCHHBLIC HaMHU
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KJ1IaccuUKaIlMA TaKUX U3BECTHHIX JIMHTBUCTOB Kak I1I. bamnmu, B.B. Bunorpanosa,
H.H. Amocosoii, A.1. Kynuna, A.M. Cmupnunkoro, H.M. Illanckoro, kKoTopeiMu
B OCHOBY TIPEIJIOKCHHBIX UMHU KIacCH(DUKAIUK OBUTA TOJIOKEHBI Pa3TUIHBIC

IIPU3HAKH.
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I'nasa Il. XapakTepucTuka KHMKHBIX (Ppa3eoOrnuyecKuX eIMHHIIL

AHTJIHNCKOT0 A3LIKA

2.1. OTiiu4yuTeNbHBbIE 0COOEHHOCTH KHHKHBIX (pa3eo10ru3mMoB

Kuamxnyro @paszeonoruto otHOCAT K DE BBICOKOr0 CTHIIMCTUYECKOTO TOHA.

Kuamwxknble  (pazeonorusmel  SBIASIOTCS  YCTOMYMBBIMH — BBIPAKEHUSMH,
HAMHOTO Yalle UCIOIb3yeMbIe Ha TUChME, YeM B pa3roBopax. MM He cBOWiCTBEHHA
SPKO BBIPa)KEHHAs! arpeccus U HEraTUBHOCTh, OHU OOBIYHO MPHUAAIOT MUCHMEHHON
peun OTTEHOK MPUIIOAHITOCTH U TOPKECTBEHHOCTH, HO HE BCETJa, MOTYT OBITh U
CTHJIUCTHYECKU HeuTpanbHbIMU. K kHWKHBIM @DPE OTHOCAT THUNWYHBIC I
JUTEPATypHO-KHUKHOM peun O0OpOTHI HHOS3BIYHOIO MPOMCXOXKIEHHUS THUIIA:
trumpet of Jericho — tpy0a uepuxonckas, Adam’s ale — Bona, Ariadne’s thread —
apuagHUHa HUTH, massacre of St. Bartholomew — BapdomomeeBckas Houb, Augean
stable(s) — aBrueBbI KOHIOIIHU.

@FE KHWKHOrO XapakTepa OTIIMYAKOT OT Pa3TOBOPHBIX, C OJAHOW CTOPOHBI,
COBEPILEHHO MHAas cepa ynoTpedaeHus (MpeuMyIeCTBEHHO U UCKITFOUUTEIBHO
B NIMCBMEHHOW pEYM), a C JIPYyroil CTOPOHBI, UX CHEeHU(PUUYECKasT «ITOBBIIICHHAS
IKCIPECCUBHO-CTHIIMCTHYECKAsT ~OKpacka (MaTeTHYHOCTh, TOPKECTBEHHOCTD,
KHWKHOCTH U T.1.) (Hypranuna, 2002: 67).

Cuuraercs, 9YTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE KHIDKHBIX (Ppa3eosorTu3MOB HAMHOTO
MEHBIIIE, YeM pa3TOBOPHBIX. OJTO OOBSICHSAETCS TEM, YTO MHOTHE KHHUKHBIC
(b pa3eoqoru3Mbl CTaN AKTUBHO HCIIOJIb30BATHCS B YCTHOM pedH.

OcHoBHOI cdepoit  ynoTpeOnenuss kHwkHbix OF sBasercs crtporo
HOPMHpOBaHHAs JUTEpaTypHas peub, Hay4IHbIH cTHib (SChool-leaving certificate —
cepTuduKaT 3peaocTH, center of gravity — eHTp TSHKECTH) U CTHITb OOIIECTBEHHO-
nyonunuctryeckux npousseaenuid (to fling down the gauntlet — Bri3BaTH KOTO-

mbo Ha coctszanue, people of good will — mrogm noGpo¥ Boom), oduIHATEHO-
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nenosoit ctuiib (to take place — umers Mecto, t0 come into effect — BcTynuTh B
cuity, to pay attention to — yaenuts BHEMaHKe, IOTYEPKHYTH, 1O put into operation
— BBECTH B 3KcIutyaranuto, Spirit of the law — gyx 3akona), GermnerpucTudeckast
peub (T.e. SI3bIK XYI0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHHIA).

VrorpeOiieHue KHIDKHBIX BBIPQKEHUH  BBI3BIBACTCS CTPEMJICHHEM K
JUTEepaTypPHOU OTILIM(OBAHHOCTH WIIM U3SIIECTBY pedr: under one’s vine and fig-
tree — B JIOCIIOBHOM IIEPEBOJIC O3HAYAaeT «CHICTh IIOJ CBOCH JIO30M W
CMOKOBHHUIICH», T.€. CHICTh J0Ma B CIIOKOMCTBUH U O€30MACHOCTH, OBITh B POJHOM
nome, the debt of Nature — cmepts, to smite hip and thigh — Gute Hemaano,
YHUYTOXHTb, PA3HECTH BAPEOC3IH.

Kuawmwxsble ¢pazeonoruzmsl B3aumoaericTByloT ¢ ®OE apyrux miactoB B
npoiiecce (YHKIMOHMPOBAHUS B XYIOKCCTBCHHBIX, MYOJUIIMCTUYCCKUX U
HAYYHBIX [TPOM3BEJCHUSIX, & B YCTHOM peYr OHM MOTYT YIOTPEOJIATHCSA HApAAy C
pa3srOBOPHBIMH W MEXKCTWJICBBIMH  ¢pazeonorusmamu. H.A. Merepckuii
yTBEPXKIAJI, YTO «TPAJAUIMOHHO-KHIDKHBIC BBIPOKCHHUS» 3aKpEIUICHBI  «3a
obrmieHapoIHbIM (ppaseonorunueckuM horgom» (Memepckuid, 1995: 39).

Cremyer OTMETUTh, YTO TPHU3HAKM KHIKHBIX @OE pa3HOMIAaHOBHI,
pa3HOXapaKTEePHbI U HE MMEIOT SHHOTO OCHOBAHUS, T.C. OHU HECOOTHOCUTEIILHBI
MEKIY CO00#. ITO OOBSICHACTCS TEM, YTO 3a4aCTYIO SI3bIKOBBIC SIBJICHUS HE UMCIOT
YETKUX COOTHOCHUTEIIbHBIX MPU3HAKOB, HE MOIAIOTCS CTPOHHON KiIaccu(UKAIIUU U
HE YKJIQJIBIBAIOTCS B CTPOTYIO CUCTEMY.

KHmkHbIH macT (Gpa3eosoruuecKuX €IUHHII OTIUYACTCS CIelUpUIHBIM
HaOOpPOM EMHHII, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT TAKXKE U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECCKHE
oOpa3pl. MHOrMMH  NHCATEIIMH  [IUPOKO  HCIONB3YIOTCSA  KHIDKHBIC
(pazeonoruyeckre 0OOPOTHI: HMCTOPHU3MBI, MMOITUUCCKUE, TEPMUHOIOTUYECKHUE,
PEITUTHO3HOTO XapaKkTepa, COCTABIIAIONIAE CYIIECCTBEHHBIH KOMITOHEHT CTHJIS HX
ITPOU3BEICHUM.

Xotss B OombmuHCTBe cioBapeir ®DE cHabxkarmTCs TeMH WIM WHBIMHU
CTHJIMCTUYCCKMMU TOMETaMH, BO3HUKAIOT OIpPEJCICHHbIC TPYIHOCTH TIPU

MOMBITKE MX KIACCU(HUKALMU C TOYKH 3PEHUs CTHIMCTUKU. Tak, Hampumep, B
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«AHTIIO-pycCKOM (hpa3eooruueckoM ciioBape» mon peaakiuei A.B. Kynuna
umerorcs OE ¢ nomerkoii «xamkHOe»: the bird of Jove — open, to rend the air —
coTpsicaTh Bo3AyX (Kpukamu u T.11.), the bird of Juno — marmwmH, to wrestle with an
angel — 6opotscs ¢ Morydum mpoTuBHUKOM, IN the article of death — mpu cmeptw,
Ha CMEPTHOM O/JIpe€.

COOTBETCTBEHHO, TaKMM 00pa30M, B CIOBape OTMEYCHBI (hPa3eosIOTH3MBbI,
KOTOPBIC OTHOCATCS K KHIDKHOMY CTHIRO. OTHAKO (hpa3eosioru3M MOXKET He UMETh
COOTBETCTBYIOII[YIO TIOMETY, HO OBITh OTHECEHHBIM K KAaTErOPUH KHUXKHOTO
¢dpaszeonorn3mMa Ha OCHOBaHHUS €ro (DYHKIIMOHUPOBAHHs B MHUCHBMCHHON peyH M
CTUJIMCTUYECKOW OKpPAIlIeHHOCTH. B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKE B TPYIIILY
kHkHBIX DE Brrowaror Oonee IMpPOKWH TwiacT  (pa3eonoru3mon: 1)
nauteparypHo-nodtuueckue DE; 2) ycrapeBmme ®E (apxan3mbl); 3) aHTHYHBIC
®E; 4) ucropusmsl;, 5) ®F HayuHol peun, TepMuHbL;, 6) nHOs3bIuHbIE DE; 7) OFE
OubnencKoro xapaxkrepa.

1) Jlumepamypno-nosmuueckue ®F. CemaHTHUECKUM siapoM AaHHbIX DE
COCTABJISIOT CJIOBA, CO3JIAIOIINE OCOOYIO BO3BBIIICHHYIO aTMOC(hepy MOITUUHOCTH:
to bring to mould — 3apeiBath B 3emutto, caviar to the general —to, uro cumraercs
CIIMIIKOM XOPOIIUM, IIEHHBIM JUIsi 0ObIKHOBeHHOTO 4denoBeka, the silken bond —
y3bl JTF00BH U apyx0b1, chronicle small beer — 3anmmarscs myctskamu, to go the
way of all flesh — wucoeitaTh ymen Bcero 3emHoro, carry authority — ObITh
BJIMSTEIIBHBIM, TOJIb30BAaThCS aBTOPUTETOM, MMETh Bec, a rift in the lute — mauano
pacnana, to be the captain of one’s soul — OykB. «ObITh KanUTAaHOM CBOCH AYIINY,
KOHTPOJMPOBATh CBOIO Cyan0y u Oyaymiee, ships that pass in the night —
pa3oNUIACh KaK B MOpe Kopabim, MuMoJieTHbIe BcTpeur, men of light and leading
— MPOCBEILCHHBIC JCSATEIH.

[MosTrueckue Gpa3eoa0rH3Mbl [0 CPABHEHHIO C IPYTHMHU (Ppa3eooru3MaMu
COCTABIISIFOT B MPOU3BE/ICHUSIX MUCATENICH CPaBHUTEIHLHO HEOOJBIIYIO YacTh U B
OCHOBHOM YTOTPEOJIAIOTCS i 0Opa3HOTO OMHMCAHUS KAKOT0-TM0O0 SIBICHUS WU
coObITHS. [103TU3MBI OMIPENETSAIOT KaK YCTOWYMBBIE 00OPOTHI, YIOTPEOISIFOIIHECS

MNPCUMYIICCTBCHHO B A3BIKC ITI033UU.
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C yderoM (hyHKIMOHAJIBHBIX U CTHIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH MOATU3MOB,
uX clefoBasio Obl paccMaTpuBaTh Kak (hpa3eosoru3Mbl, 0O0JIaJaronIve TOIBKO
GYHKIIMOHATBHO-CTUJIUCTUYCCKAM ~ 3HAYCHUEM W OmpeaesieHHON  cdepoit
yHnoTpeOJICHHUS.

A.T'. Hazapsin onpenensier mosTHueckue ppa3eooTu3Mbl, KaK «BBIPAKEHUS,
ynoTpeOsieMble MPEUMYIIECTBEHHO B MOATHYECKOM CTUJIE peuu. Yalle Bcero oHu
SBJIAIOTCS TEepUPPACTUUECKUMU BBIPAKEHUSIMHU, OIKCATEIHFHO HA3bIBAIOIIMMU
KaKoOW-HUOYAb MpeaMeT, JTuio win seiacHue» (Hazapsn, 1987: 17).

ITo3TYEeCKU BO3BBIIICHHBIA XapakKTEP KOHTEKCTOB JIOCTUIAETCS IIyTEM
ynotpeosnenust (Ppa3eoqoru3MOB TOBBIIIEHHOW 3KCIPECCUBHO-CTUIMCTHYECKON
okpacku (Illanckumii, 1985: 56): sweetness and light — rapmonus wu
MHTEJUIEKTYyalIbHOCTh, & Mman of the world — yenoBek, yMyapeHHBII OMBITOM.

2) Yemapeswue OFE. B nannyto rpynmy BXxoasaT apxau3mbl, OE kotopsie
y’Ke BBILUIM U3 ynorpebieHus. Taxke ucrouHukoM ycrapeBiminx @F cuurtarorcs
mrekcriupoBckue meechl: t0 shuffle off (this mortal coil) — cBecTu cueTsl ¢ xu3HbBIO,
MOKHUHYTh 3TOT OPEHHBIN MUD.

VYcrapeBmme — ¢pa3eosoru3Mbl  3aHUMAKOT  0co00€  MECTO  cpeau
(bpazeonoruueckux 00OOPOTOB KHUKHOTO  XapakTepa, IepecTaB  aKTHUBHO
WCIIONB30BaThCA B SA3BIKE, OHM M3 HEro wucuesaror He cpasy. Jlanwele OEF
HEKOTOpOE BpEMs €Il IMOHATHBI TOBOPSIIMM HAa JAHHOM S3bIKE, WU3BECTHBI IIO
XYJI0)KECTBEHHOUM JHTEepaType, XOTS IOBCEIHEBHAs pedeBasl MPAKTHKA YXKE HE
UCTIBIThIBaeT B HUX noTpeOHocTH (Hypramuna, 2002: 78).

Taxum oOpa3om, cTeneHb ycTapeaocTu Hpa3zeoorndecKux 000pOTOB MOKET
OBITh pa3HOM, OJJHU (HPPA3€0TIOTU3MbI B HACTOSIIIIEE BPEMS BBILLIU U3 YIIOTPEOICHUS
U 0€3 CrennaIbHOro CIIPaBOYHOTO MaTepHalia psiJoBOMY HOCUTENI0 COBPEMEHHOTO
JMTEPATypHOTO s3bIKa COBEPIICHHO HemoHsATHB: 10 appeal to Caesar —
00paTUTHCSA K BBICIIEMY aBTOPUTETY, K BBICILIEH BJIACTH.

Jpyrue ¢pa3eoiaoru3Mbl, 4YETKO OCO3HABAsCh KaK YCTapeBIIHE, U3BECTHbI

roBopsamuM Ha COBPEMCHHOM JIMTEPATYPHOM A3BIKE U MOT'YT OBITH MCITOJIb30BaHbI
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B ONPE/CIICHHBIX CTHJIMCTUYCCKHX LEsIX U ceiuac: a crown of glory — naBpoBsiii
BEHOK moOeauTes, BricoKas Harpana, blue blood — rony6as xpos, 6enopyuka.

VYcrapepmre OF Hapsiay ¢ COOTBETCTBYIOIIMMU JEKCUYECKUMU €IMHULIAMU
MOTYT OBITh HCIIOIH30BAHBI I CO3JJaHUS TOTO MM MHOTO KOMHYECKOTO 3¢ deKTa,
TOP>KECTBEHHO-TIATETUYECKOM pedH, SI3bIKOBOTO KOJIOPUTA AMOXH. OJHAKO B CHITY
UX CTPYKTYphl W JIEKCHUYECKOTO COCTaBa CTWJIMCTHYECKOE HCIOJIb30BaHHE
(b pa3eoqornIecKnx apxXau3MOB M HCTOPU3MOB WHOTJA MOXKET OBITh MOJO0OHBIM
TOMYy, Kako€ XapakKTepHO s (pa3eoyoTHYecKuX OOOpOTOB, BXOMASAIIMX B
aKTUBHBIA CJIOBApHBIA 3amac s3blka. B TakoM cilydae OHH IIOJIBEPTaroTCs
WH/INBUIYAIbHO-aBTOPCKOM 00pabOTKE HM B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE
BBICTYIIAIOT yXKe KaK (Ppa3eoorTnIeCKHe HEOIOTH3MBI.

Crunuctuueckre GyHKITUN apXan3MOB 3aKITIOYAIOTCS B TOM, YTOOBI IPUIATh
TEKCTY CTHJIMCTHYECKYIO OKPACKY, CIENIaTh €r0 OTIIMYHBIM OT TEKCTOB OOBIICHHOW
peun: a blue coat — congat apMuu ceBepsiH BO BpeMsl Ipa)1aHCKOM BOMHBI 1861-
1865 rr., knight of the Round Table — peitiaps Kpyritoro crona (oauH u3 peitiapeit
JereHaapHoro koposst Aprypa), to swear like a trooper — pyraTbcsi Ha 4eM CBET
CTOMT, pyratbcs kak n3Bo3uuk, to Kill the fatted calf — 3aknaTh ynuranHnoro tenbia
(pamymrHO BeTpetuTh), @ knight of industry — «peiaps uHIYCTpUNY) — MOIICHHHUK.

3) Anmuynvie @E. OMHOW W3 COCTaBHBIX YACTeW KHIDKHOW (hpa3eooruu
SBIIICTCS. aHTHYHAs (Ppa3eosorus, BKIIOYAONMAs B CBOW COCTaB JpPCBHHC
(rpeueckue W JIATUHCKHE) MMEHA, B OCHOBHOM MH(QOJIOTHYECKOTO XapakTepa;
Achilles hill — axuneccosa msiTa, cimaboe, JIerKo ySI3BUMOE MECTO.

bonbmoe umcno anrmmiickux ®E cBg3aHo ¢ aHTUYHOM MHQOIOTHEH, C
HpeBaum Mupom: a whipping boy — «Manpuuk 1j1st OUThs», KO3 OTHYIICHHUS —
MaJIbUMK, KOTOPHIA BOCIUTBIBAJICS BMECTE C MPUHIIEM W TIOJIBEPrajcs MOpKe 3a
npoBUHHOCTH TpuHIA; the Trojan Horse — ckpeitas omacHOCTh — CBs3aHA C
TposiHcko# BoitHO#; @ bed of roses — cuactiuBas ku3Hb (CBS3aHO C OOBIYAEM
OoraThIX JIFOJICH yCHINATh CBOM JI0XKa JIEIECTKAMH PO3).

4) Wctopusmsbl. JlaHHYIO TPYIITY COCTaBJISIIOT UCKOHHO aHrymiickue ®F ¢

YCTKO BBIPAKCHHBIM  JIMHI'BOCTPAHOBCAYCCKHUM  XapaKTCPOM, T.K. B HHX
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3amevyariieHa HapoJHas MaMsATh 00 OTAENbHBIX HCTOPUYECKUX COOBITUSAX, O
JUYHOCTAX, MECTHOCTSIX, WIPABIIMX BBIJAIONIYIOCS POJIb HA Pa3IMYHBIX 3Tamax
KU3HU CTpaHbl: hobson’s choice — BBIHYKJIEHHBIA BIOOP, OTCYTCTBHE BbIOOpA (110
uMeHH Hekoero ['oO6coHa — coneprkarens miaTHol KoHIHN B KemOpuke B XVI
B., OOSI3BIBABIINI CBOMX KJIMEHTOB OPATh TOJIBKO OJMIKANIITYIO K BEIXOY JIOMIAh).

B a1y xe rpynmy Bxoasat u @F, cBA3aHHBIE C TApIaMEHTOM, Cy10M, ApMHUEM:
to accept the Chiltren Hundreds — cinarath ¢ ce0Ost OJIHOMOYHS YCHA IMapiaMeHTa.

Kak mpaBuiao, TmOsSBIEHWE WCTOPU3MOB, BBI3BAHO  BHES3BIKOBBIMH
OpUYUHAMH: OOHOBJICHHUEM TIPEJAMETOB ObITa, OpPYyIUNA Tpyla, pa3BUTHEM
IIPOU3BOJICTBA, COLMATBHBIMU MPEOOPa30BaAHUSAMU B OOILIECTBE U T. 1.

Hcropu3Mbl 0003HAYAIOT YK€ HECYIICCTBYIOITUE WIIM YCTAPEBITUE TTOHITHS
U 00beKThl. MicTopu3Mbl HE UMEIOT CUHOHUMOB M, CJI€IOBATEIbHO, HE 00pa3yroT
CTIUINCTHYECKUX TIApaJuTM H HE WMEIOT CTHJIUCTHYECKOTo 3HaueHus. llpwm
BOCCO3/]JaHUU  KOJIOpUTA  YIIEAIIMX OIO0X, ONHUCAHUM JIaJIeKUX BpEMEH
(bpa3eonoru3MpI-UCTOPU3MBl  BBICTYNAIOT KakK CBOETO pOJa HE HMEIOIIHNe
KOHKYPHUPYIOIIHUX YKBHBAJICHTOB.

5 @®F nuayunou peyu. B npannyo rpynny  BkimoueHsl  DE
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, CBSI3aHHBIE C TEPPUTOPHAIBHBIM JICJICHUEM
BenmukoOputanuu, €€ TOCYyIapCTBEHHBIM  YCTPOHCTBOM,  Pa3IMYHBIMHU
rOCy1apCTBEHHbBIMU MHCTUTyTaMM U T.n. PE 3TOM rpynmbel noapasaensrT Ha
HECKOJIBKO MOATPYIII:

1. ®E ¢ monuTHyecKkuMu TepMUHAMU, HAPUMEpP, HA3bIBAIOIINE PA3TUIHBIC
MOCTBI, 3aHMMaeMble 4jieHaMu mapiamenra: to cross the floor of the House —
NIEPEeUTH U3 OJTHOM MapTHH B apyryto, Lords Temporal — «cBeTckue JTopan»;

2. ®E, oTHOcsmMecs K aHTIMHACKOMY CYAy M CyIONpou3BOACTBY: the
freedom of the rule(s) — mpaBo BeicTynaTh B aHTIMICKHX cyaax (MPeICTaBICHHOE
HIOTJIAHACKOMY  aJBOKaTy), presumption of innocence - mnpe3ymmmus

HeBUHOBHOCTH, {0 plead guilty — npu3naTh ceOst BAHOBHBIM;
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3. ®FE ¢ HayyHBIMU TepMUHAMHU (IKOHOMHKA, XHUMHS, 300JI0THsI, OMOJIOTHS,
actporomus u T.1.): thyroid gland — muToBuaHas xenesa, the survival of the fittest
— €CTECTBEHHBII 0TOOP;

4. ®E c rtearpampubiMu TepMuHamu: to play to the gallery — wurpars,
MIOJUTXXUBASICh TIOJ] BKYCHI TaJIEPKH; UCKATh JCHICBON MOMYJISIPHOCTH, Pa3BOIAHUTH
nemaroruro, Stock actor — akTep, BXOASIIUI B MOCTOSHHYIO Tpymy, principal girl
— aKTpHCa, UCTIOJHSIOMIAs TJIABHYIO )KEHCKYIO POJIb;

5. ®E ¢ Tepmunamu cenbckoro xoszsiicta: to lie fallow — ocratwest mon
napom (o 3emiie);

6. ®E ¢ BoennsiMu TepmuHamu: to hold the field — He cpaBaTe mosuiui,
TOCIIOJICTBOBAaTh, Mpeobianatk, t0 come out of action — BeriiTi U3 6os1, to show
fight — npomomkate conpoTuBiacHUE, OBITH TOTOBBIM K 00pbOE, OBITH BOMHCTBEHHO
HACTPOCHHBIM,

7. ®E co cnopruBHbIMH TepmMuHamu: t0 Stop to look at a fence —
OCTaHOBUTLCS TIepea OapbepoM, cracoBaTh mepen TpyaHocTsMu, to be on ones
back — ObITh MOJIOKEHHBIM Ha 00¢ JionaTtku, grandstand finish — yoemuTenbHbIH
dbunan, s>pdextHoIit huHUI,

8. ®E ¢ (QuHAHCOBHIMU M KOMMEPYECKMMHU TepMHHaMu: ¢0-go fund —
WHBECTUIIMOHHBIA (POH, WCIOJL3YEMbIH JJIi PUCKOBAHHBIX CIEKYJISAIUS Ha
dbonoBOI Oupke, to strike a bargain — 3akmounTh caeNKYy;

9. ®E ¢ wmemunuHckumu TepmuHamu:  twilight sleep — cmoco6
00e3001MBaHuUs POJIOB;

10. ®E ¢ tepmunamu mopexojctBa: t0 cut a feather — Bcmenuts Bomy,
noaHATh, OypyH (o cyane), under canvas — nox mapycamu, a flag of distress —
TPEBOXKHBIH MPU3HAK, CUTHA OEICTBHU.

Takum o6Opazom, ®E c TepMuUHaMH SBISIOTCS BBIPAKEHUSIMH, KOTOpPbBIE
0003HAYAIOT TOHATHS, CBS3aHHbIC C TIOJMTUKOM, TEXHUKOH, pa3IHUYHBIMU
OTpacasIMM HAyKH. OJTH BBIPAKEHUS B OCHOBHOM JIMIIEHBI JIOMOJHHTEIBHOTO

CTUJIMCTUYECKOro 3HadyeHus. B ocHoBHoM ®DE TEPMHUHOJIOTHYCCKOI'O XapaKTepa
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MOHOCEMaHTHYHbI, OJIHAKO, B Mpolecce (PyHKIIMOHUPOBAHUS B PEUYM TEPMUHBI
IpUOOPETAIOT AOMOIHUTEIbHbIEC 3HAUCHUS, METa(DOPHUUECKU IEPEOCMBICTUBAIOTCS.

IIo Bompocy BxoOxnaeHuss B rpynny KHWKHBIX (DE TepMuHOIOrMYECKHX
BBIDQKEHUW  CYIIECTBYIOT  JBE€  IPOTUBOIOJIOKHBIE  TOYKH  3PEHUS.
[Ipeobnagatomum  ABIsSETCS  MHEHHE,  JOKa3blBAalOIlee  MPABOMEPHOCTHh
paccMOTpeHus cocTaBHBIX TepMUHOB B Kiacce OE. Akagemuk B. B. Bunorpanos
yTBepkaaeT: «OTAENbHO JOJKHBI OBITh PAaCCMOTPEHBI IEJIOCTHBIE CIIOBECHBIE
TPYIIIbI, SBISAIOIIKECS TepMuHamMu. [IpsiMoe, Jorudeckn ornpaBJaHHOE OTHOLIEHUE
TEPMHHA K 0003HA4aeMOMY UM IPEIMETY WM MOHSTHUIO CO3/1aeT HEPa3phIBHOCTh
dpazoBoii cTpyKTYpHI ...» (Bunorpanos, 2001: 240).

COOTBETCTBEHHO, BCE COCTaBHbBIE TEPMHHBI JOJKHBI HATH CBOE MECTO B
psnax @E, oxHako npuMepsl yKa3blBarOT HA HAIMYNAE OIPaHUYEHUN.

O.C. AxMaHOBa HE€ BBIACISET COCTaBHbIe TepMHUHBI B Kiacce PE mo ux
(GYHKIIMOHAJIBPHOMY IpU3HAKY (Ha3blBaHUIO). MlcX0as U3 «11€IbHOCTH HOMHHALIUN
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO COYETaHUs, BCE MX BHJBl PAacCCMATPUBAKOTCSA €0 Kak
dpazeonornyeckre (Axmanona, 2005: 127).

C.HM. OxeroB W Jpyrue JMHIBUCTBI  BBICTYNAIOT CTOPOHHHMKaMU
OTPaHUYEHHOr0 JOMYyCKa COCTAaBHBIX TEPMHUHOB B 00JIaCTh (hpa3eoJOrnyecKux
cpeacts sizbika (Oxeros, 1974: 111).

CymecTByer nenas cepusi TEPMHUHOJOTHYECKHX COYETAHUW, SBIISTFOLIUXCS
CEMAHTUYECKHM HEIEIMMBIMM, YCTOMYMBBIMM W 1O 3TUM IpPU3HAKaM BecbMa
cxonusiMu ¢ DE: comity of nations — MexxyHapoHast BeKJIMBOCTb, lunatic asylum
— IICUXUATpUYECKasi OOIbHUIIA.

6) Unoszviunvle cnosa. B aHMIHMHACKOM si3bIKe (DYHKIIHOHUPYIOT HE TOJBKO
®FE c MHOCTpaHHBIMU CJIOBaMH, HO M II€JIbIE 3aMMCTBOBAHHbBIE OOOPOTHI PEUH.
3HAUUTENbHOE YMCII0 3aMMCTBOBAaHHBIX DE HCHONB3yeTcs B aHTJIMMCKOM SI3BIKE B
BUje mMTaT Oe3 mepeBoxa: mariadge de convenance — Opak mo pacuery. K
3aMMCTBOBAaHHBIM OTHOCSTCSl JIATUHCKHE, TpEUYeCcKue, (PpaHIly3CKue, HEMEIKUE U

npyrue OF, kak nmpaBuio, OTHOCAIIMECS K IUIACTY KHUKHOUM (Ppa3eosoruu.
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7) @E 6ubneiickoeo xapakmepa. bonpllioe MECTO B KHH)KHON (ppa3eoIoruu
npuHaiexuT OE oubneiickoro xapakrepa (0nbiaeusmsel). Takue (pazeosoru3Mbl
CYIIECTBYIOT B S3BIKAX BCEX CTpPaH, MCTOPHUS KOTOPHIX B TOW WJIM WHOW Mepe
CBs3aHa ¢ XpuUcTUaHCTBOM. OJHAKO HUKAKOW JAPYTroM sI3bIK HE HMCHbITAN Ha cede
TaKOro 3aMETHOTO BIMsSHHSA buOmuu, kak anriauickuii. He ToNbKO OTHENIbHEIE
CJIOBA, HO W TICJIbIE WIUOMATHYCCKUE BBHIPAKCHHS BOIUIA B aHTJIMMUCKUUN SI3BIK CO
crpanul, budmuu: the massacre of the innocents — uz6ucuue mianenues, all flesh
IS grass — Bcsikas IUIOTh — TpaBa, XKU3Hb OpeHHas, prodigal son — Gy THBI CBIH.

Cnenyer OTMETHTb, YTO pa3IMYHBIE TPYIIIBI CIOB JIOBOJIBHO BBICOKOU
JUTEPATYPHOCTH CO3JIAI0T OOLIYI0 CEMaHTHYECKylO CTpykTypy PE, xoTopas u
ONpENEIAeT KHMKHOCTh aHan3upyembix OF.

B crnenyromem naparpade Mbl HCCieyeM 3TUMOJIOTHIO KHKHBIX DF.

2.2. UCTOYHHMKH NPOUCXOKIEHNSI KHUKHBIX (PPa3e0J0rn4ecKux eJMHUIL

AHTJIMVCKOI0 SA3bIKA

bubnus — rnaBHEWIIUN JTUTEPATypHBIM MCTOYHUK KHUXKHOU (Ppazeosioruw,
XapaKTEpHOM  4YEPTOM  KOTOPOM  SIBIIIETCS  MOBBILICHHAs  JKCIPECCUBHO-
CTHWJIMCTHYECKAas OKpacka, a OCHOBHOW cdepoil ynorpeOieHuss — CTpOro
HOPMHPOBaHHasl JIUTEpPaTypHasi peub, SI3bIK XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHU,
nyOnuuucTUYecKkue  mpousBeleHus. [laHHoe — Benuuaiiiee — MpOU3BEICHUE
o0oratuiio gppaszeosioru3MaMu HE TOJIbKO aHTJIMHUCKUM SI3bIK, HO U MHOTHE ApPyTHe
s3pIku MuUpa. Ha mnporskeHuu cronetuit bubnus sBisiiack caMod  IIMPOKO
YUTAEMOW U TUTUPYEMON B AHIJIMM KHHUTOM, «...HE TOJBKO OTIEIbHBIE CIOBA, HO
U Lelble NIMOMATHYECKUE BBIPAKECHHS BOLLIM B AHIVIMACKUM SI3BIK CO CTPaHUI]
bubmuwn» (Cmut, 1998: 111).

®E Oubnetickoro npoucxoxacHus otocstes: as the sparks fly upward —

Hen30exHo, HeoTBpaTumo, the blind leading the blind — crenoii Bexer cnemnoro, to
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escape by the skin of one’s teeth — enBa n3bexarh OMACHOCTH, ejie-eJie CIAaCTUCh,
to bear one’s cross — mectu cBoii kpect; to sow the wind and reap the whirlwind —
MOCEeNIb BETEpP — IOKHENIb Oypro, JKECTOKO IMOIUIATHTHCS 32 3Jble JesHus, to
chastise smb. with scorpions (umu Whips) — cypoBo Haka3bIBaThb KOT0-JIH0O,
Tep3aTh Koro-nubo (B bubmum scorpion — wMeeT 3HadYeHHWE «OWY ¢
MeTaJTMYCCKMMK HakoHeuHuKaMm» ), the Alpha and Omega — nHadasno u koner, the
land of promise — 3emis obetoBanHasi, to go the way of all flesh — «oTnpaButbes B
IyTh BCETO 36MHOTO», YMEPETh U MH. JIp.

Taxoke kamwkHbIMU OF cuntarotes ¢paseonorudeckrne 000pOThI, B KOTOPBIX
COJICPIKUTCS CJIOBECHAs WJIM IpaMMaTHYeCKas «OCOOMHKAa» B BHJIE YCTapEBIINX
ciioB, Mopdoiorudeckux (hopM wim Oubercknx uMeH coocTBeHHBIX: let this cup
pass from me — ga mumHyer MeHs damia cus, long-suffering Job — WMo
MHOTOCTpafabHbINA, DyWword — mpuTda BoO SI3bIIIEX, YaCTO MOBTOPSIEMOE CIIOBEUKO,
Judge not, that ye be not judged — He cynute, na He cyaumbl Oynere, to render
unto Caesar the things that are Caesar’s — kecapeBo Kecapro, a Voice in the
wilderness — riac BONMIOIIEro B MyCTHIHE.

B ®E 0ubeiickoro mporcxoKaCHUS MOXKET ObITh 300kommoHeHT: Can the
leopard change his spots? — OykB. «MoeT Ju Jieomapa TEPEKPaCUTh CBOU
nsaTHa?», ropobaroro moruna uctpasur, the camel and the needle’s eye — namek Ha
CBAaHICIIbCKOE HM3pEYCHHE, TOJIyYUBIIEE TAKOW BUJI B TEPEBOJE C JIATHHCKOTO:
«Jlerue BepOmONYy MPOUTH CKBO3h HUIOJBHOE YIIKO, 4YeM OoratoMy BOWTHU B
IIapCTBHE HEOCCHOECY.

B ®E ¢ 6ubneiickuM Cro)eToM OTpaskeHbl Oulieiickue oOpa3bl U MOHSATHS:
Juda’s kiss — monenyit Mynpi, the apple of Sodom — kpacuBblii, HO THHIIOH ILJIO/;
oOmaHuuBBIA ycrex, a prodigal son — Gmynueiii cein, a dead letter — meptBas
OyKBa; MOTEPsBIINI CBOC 3HAYCHUE JIO3YHT, 3akoH, Balm in Gilead — Ganb3am B
lamaane; ycnokoenue, yremenue, forbidden fruit — 3ampernsiii mmon, Job'’s
comforter — rope-yremmrens.

Yacto Qpaseosoru3ambl  OMOJIEHCKOrO MPOUCXOXKICHHS BO  MHOTOM

pacxoaarcs ¢ ux OUONIEMCKUMH MPOTOTUIIAMH. DTO B PAJE CIIy4aeB CBSI3aHO C TEM,



40

4yTO OMOJIEHCKUII MPOTOTUII CO BPEMEHEM MEPEOCMBICIMBAETCS, B HEM MEHSETCS
HIOPSIOK CJIOB WJIM MCKITFOYAIOTCs (3aMEHSIOTCS) apxandeckue ¢opsl cioB: to Kill
the fatted calf — B nputue o OmymgHOM chiHE ymoTpeOisieTcs B OyKBAJILHOM
3HAYEHUU «3aKOJOTh YIUTAHHOIO TENbIA», HO CO BPEMEHEM JTAHHOE BBIPAKEHUE
IpUOOPEIO HOBOE 3HAYEHUE «PATYIIHO BCTPETUTh, YTOCTUTH JIYUIIMM, YTO €CTh
JIOMay.

Muorue  3HaYeHUs  AHMVIMHACKUX  (pa3eosoru3smMoB  OHOIEHCKOro
MPOUCXOXKJCHUSI PACXOMATCS C MX KHM)KHBIMU MNPOTOTUIIAMH, YTO OOBSICHACTCS
NEPEOCMBICTICHUEM OUONEHCKUX HCTOPUM C TEUYEHHEM BPEMEHM, a TakkKe
OITYLIEHUEM HEKOTOPBIX apXanu3MOB U U3BMEHEHHEM MOPSIKA CIIOB.

XynoxxkecTtBeHHass Jmreparypa JpeBHenn I'peumm wu  JlpeBHero Puma
MOTOJHUJIA TUIACT KHIDKHBIX — ()pa3eosioru3MOB  aHIJIMMCKOTO  si3blka.  OHH
OTJIMYAIOTCSI SKCIPECCUBHOCTBIO W HEOOBIKHOBEHHOW KpacovHOCTHIO: Lares and
Penates — mapel W TMeEHAThl, TO, 4YTO CO3/JAa€T JOMAIHUK odyar, VyioT (B
JPEBHEPUMCKON MHQOJIOTHH Japbl U TEHAThl — OOTHU-TIOKPOBUTENH JIOMAIIHETO
ouara), the die is cast — xpedwmii 6porren, Augean stable(s) — aBrueBbI KOHIOIIHY, &
labor of Hercules — repkynecos tpyn, a labor of Sisyphus — cuzudos Tpyn,
Achilles’ heel — axumnmecoBa msara, to cross the Rubicon — mepelitu PyOukon,
caenaTh periarommii mar, the apple of discord — si6moko pasznopa, Pandora’s box —
sk [lanmopsr, the thread of Ariadne — apuagHuHa HHTH, MyTEBOAHAS HUTH,
Croco0, MOMOTAOIIMK BBIATH U3 3aTPYAHUTEIBHOTO TMOJIOKEHUS (B aHTHUYHOMN
MU(OJOTUN OMUCAHO, YTO JAOYb KPUTCKOTO Haps ApHajHa MOMOTIIa TPEYECKOMY
repoto Tesero BrIOpaThes M3 TAOUPUHTA, 1aB €My KITyOOK HUTOK).

CymectBytoT ®E, aBTOPCTBO KOTOPBIX yAalOCh YCTaHOBHUTH: the sinews of
war — maTepuaibHble CpPEJCTBA, JCHBIM (HEOOXOAMMBIC IJIS BEJICHUS BOWHBI)
(Ilnepon), anger is a short madness — «rueB — Hemonroe 0esymue» (I"oparimii),
the golden mean — 3omoras cepemuna (Ioparuii), a snake in the grass — 3mes
MIOJIKOJIOTHAs, KOBApHBIA, CKpbIThIA Bpar (Beprumumii) the golden age — 3omoroii

Bek (['ecuon).
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C nmosmamu I'omepa «Onucces» u «Mnuaga» cBs3ansl OE: between Scylla
and Charybdis — mexxny Crumtoit u Xapu0/10ii, B 0€3BBIXOAHOM IT0JIOKEHUH, an
Iliad of woes — moBecTh 0 OecuMClIeHHBIX HecuacThsx, a sardonic laugh —
CapJOHMYECKUN, S3BUTEIbHBIN cMeX, Penelope’s web — Tkanbe IleHenomnsl,
TaKTHKa OTTsAruBaHus, winged words — xpwuiateie cioBa, Homeric laughter —
TOMEpPHUYECKH X0XO0T (000pOT cBsi3aH ¢ onucanueMm ['oMmepom cMexa G0roB).

OCOOCHHOCTBIO AHIJIMHCKOTO KHM)KHOTO TUIACTa HMCKOHHOW (paseosoruu
MOJKHO CYHMTaTh BBIACICHHE CO3JAHHBIX MM IOMYJISPU3HPOBAHHBIX VY.
[HIexcnupoM YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHHH B OTACIBHYIO TPYIIY — «IICKCITHPU3MBD».
Nx ofuiee 4YuMciioO HACYUTHIBAET CBBINIE CTa e€auHUIl (TouHee oOkojo 135),
Hanpumep: the seamy side — nenpurisgaas cropona, the green-eyed monster —
«4YyJIOBHINE C 3CIIEHBIMH IJIa3aMH», peBHOCTh, t0 chronicle small beer -
3aHMMAThCS MYCTSAKaMH, OTMEYaTh Menoun (Tparemus «Otemio»), to win golden
opinions — BeI3BIBaTH BceoOinee Bocxuinenue, the better part of valour is
discretion — ogHO U3 yKpaleHU# XpaOpocTH — CKPOMHOCTh (mbeca «I'eHpux 1Vy»),
salad days — nopa roHOIIIECKOH HEOMBITHOCTH, MOJIOAO-3€JIeHO (TTbeca « AHTOHHH U
Kneonarpay), to give the devil his due — otnaBath q0/DKHOE U YepTy, T.€. OTAABaTh
JOJDKHOE Bpary, mioxomy 4eioBeky (mbeca «['empux V»), a plague on both your
houses — yyma Ha 00a Bamm qoMa, a fool’s paradise — mup (haHTa3HUH, UILTIO3UHA
(Tparenus «Pomeo u JIxynberray), cakes and ale — nuporu na nmuBo, 6¢33a00THOE
Becenbe, Midsummer madness — ymomnompadenue (mbeca «JIBeHammartas HOYbY),
pride of place — Bricokomepue, the sere and yellow leaf — apsxiocts,
Hactynamomas crapoctb, the milk of human kindness — 6anp3am moOpomyrHs
(mpeca «MaxkbeT»), caviare to the general — ciumikom ToHKOE 0111010 J171s1 TPYOOTO
BKyca, MeTaTh Oucep mepen CBUHbSIMH («general» ymoTpeOisieTcs B 3HAYCHHUH
«mUpokas myousmkay), hoist by your own petard — monaBiimii B COOCTBEHHYIO
JIOBYIIKY, MOCTPaJaBIINi OT COOCTBeHHBIX Ko3Hed, from whose bourn(e) no
traveler returns — oTkyaa emie HMKTO HE BO3BpaIlalics, T.e. B IAPCTBE CMEPTH
(tparemust «['amyer, mpuHIl Aatckuii»), with bated breath — 3arauB npixanue

(npeca «BeHunmaHcKuii Kynemy) U MH. JIp.
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B nuHrBHCTHKE yCTaHOBIIEHA MPEATOJIOAKUTEIBHO 3THUMOJIOTHS HEKOTOPBIX
«mekcnepusmoBy. [lonararoT, yto dpaszeonorusm fo wear one’s heart on one’s
sleeve — OykB. «HOCUTH cepIIle Ha pyKaBe», XOIUTh C JAYIION HapacHamiky
(Tparemus «Otesto») CBsi3aH ¢ OObIYaeM phIlIapeli HOCUTh HAa pyKaBax dMOJICMBI
CBOMX JaM, HO B CTapUHHOM CBOEM YIOTpeOJeHUM OOBIYHO YKa3bIBaeT Ha
ONACHOCTh U3JIMIIHEN OTKPOBEHHOCTH.

MoxHo BcTpetuTh PE ¢ HEKOTOPBIMM OTCTYIUICHHSIMU OT OPUTHMHAJIOB
BEJIMKOI0 JpamMarypra: 3aMeHa OJIHUX CJOB JPYIMMH, COKpauieHue (passbl,
nepecTaHoBka cioB: to buy golden opinions — 3acimyxuBaTh OJaronpHITHOE
JIECTHOE MHEHHE O ceOe, BhI3bIBaTh BOCXHUIIEHUE (B COBPEMEHHOM S3bIKE TJIarojia
to buy samensiercs riaroizom to win; to thrust smth. down smb.’s throat —
HaBSA3bIBATh KOMY-JTHOO (CBOM B3IJISIbI, CBOE MHEHHUE U T.11.) (10 thrust 3amensieTcs
Ha to cram (ram); to applaud to the echo — ycTpouTh oBammi0, BOCTOPIKEHHO,
IIIYMHO aruioaupoBaTh, (to applaud 3amensiercs Ha to cheer).

Takxe cylmecTByIOT NPUMEPHI, KOTJa TO UM MHOE CJIIOBO JABHO BBIIUIO U3
yHnoTpeOJIeHHs,, HO COXPAHWIO CBOM TMEpBOHAYAIbHBIA BHUJ, 3HAYCHUE B pamMKax
«mekcnpusmay: from whose bourne no traveler returns — u3 rapctsa cMepTH eriie
HUKTO HE BO3BPAIIAJICS, B KOTOPOM IPOJODKAET CBOKO XXKU3HB apxam3Mm bourne —
IpaHuLa, IPEAEN.

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEPKIATh, YTO HEKOTOPBIE U3 IIEKCITUPU3MOB)
COXpaHWIH CBOIO ()OPMY U CETOJIHA, JIPYyTUe€ k€ — MOJBEPINIUCh U3MEHEHUSM B
CBSI3U C Pa3BUTUEM S3bIKa M KyJIbTypbl. OHU PACKpBIBAIOT U JAEJIAIOT IIUPOKO
JOCTYITHBIMU TJTyOUHY ¥ O0TaTCTBO BBICKA3bIBAEMBIX aBTOPOM MBICIICH.

Muorue anrmiickue kHuxkHbIe OF npunum u3 3apyOexHON TuTEpaTyphl.
N3BecTHBI (hpa3eosioru3Mbl, KOTOPHIE COBIAIAIOT C Ha3BAHUEM IhEChl HEMEIIKOTO
nucarens ®@. Knunrepa: storm and stress — «Oypsi ¥ HATHUCK», CTPEMUTEIBbHBIM
HATHCK, ¢ Ha3BaHWeM pomaHa Hemelkoro mucatens ®. IlImumsrarena: between
hammer and anvil — mex 1y MOJIOTOM U HaKOBAJIbHEH.

ABTOpamMu HEKOTOpbIX KHWXHBIX DFE cramu mpencraButenu (paHIly3cKou

autepaTypsl: O6acHonucen JXau ae Jlapouren: to make a cat’s paw of smb. —
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qyKUMH pyKaMH >Kap 3arpe0aTh, cAelaTh KOTro-TM0O0 CBOMM TOCTYITHBIM
opyaueM, to pull smb.’s (umu the) chestnuts out of the fire (for smb.) — tackate
KallITaHbl U3 OTHA JJISl KOro-JIU00; C PUCKOM ISl ce0s1, 0ECCMBICIICHHO TPYAUTHCS
JUTSL BBITOJIBI pyroro (OacHst «O0e3bsiHa U KOT» — 00e3bsiHa bepTpan 3acTaBiser
kKoTa PaTona Tackath aiis ceOst kamransl u3 oras), komeauorpad XK.-b. Monbepa:
for smb.’s fair eyes (umm for the fair eyes of smb.) — pagn 9pux-1100 MPEKPACHBIX
rja3, HU 3a 4YTO, JApOM, HE paau €ro 3aciyr, a M0 JUYHOMY PACIOJIOKCHHUIO
(komemus «XKemaHHHIIB); TOAT ¥ KpuTHK CeHT-beBoM: an ivory tower — «Garrms
U3 CJIOHOBOW KOCTH», OTOPBAHHOCTH OT JKHU3HH (SBJISETCS IEPEOCMBICIICHUEM
oubaen3Ma).

AMepuKaHCKas JHUTepaTypa TakXe CIocOOCTBOBaJIa MOMOJIHEHUIO (OHAA
anrmuiickux ®E: pomanuct u catupuk ®. Kymep: the last of the Mohicans —
nocieaHnid 13 Morukad (10 Ha3BaHUIO POMaHa, MOTHMKAaHE — BBIMEpIIEE IUIeMs
ceBepoaMepHuKaHCKuX uHaeHnen), t0 bury the hatchet — mpexpatuts Bpaxmy,
MIOMHPUTHCS, 3aKIIOYNATh MHP (MHICHIBI NMPHU 3aKIIOYCHUHW MHpa 3apbIBAIA B
3emJy1i0 ToMaraBk); nucarens Jkx. Jlonmon: the call of the wild — «30B npupoas,
«30B TPEAKOBY», 00asTHUE IEBCTBEHHOMN MPHUPOIbI (10 Ha3BaHUIO poMaHa); the iron
heel — «kene3Has nsaTay, UMIepUaaIn3M (M0 HA3BaHUIO POMaHa).

Heckonbko  (paszeosiorusmMoB  ObUIO  3aMMCTBOBAHO W3  HCMAHCKOMU
XYJIO)KECTBEHHOW JHMTEepaTyphl. Tak 3HAMEHUTOMY WCIAHCKOMY ITHCATEIIO
Muremo Jle CepBantec CaaBeapa MNPUIUCHIBAIOT aBTOPCTBO  CIHEAYIOIINX
dpaszeonoruzmon: the knight of the Rueful Countenance — peiaps IleyanbHoro
O6paza (npossutie Jlon Kuxora, nannoe emy ero opyxkenociieM Canuo Ilanca);
tilt at windmills — «10HKMXOTCTBOBaTHY», CpakaTbCs C BETPSHBIMHA MEJIbHHIIAMHU
(cpakeHHE C BETPSHBIMH MEIIBHUIIAMH — OJIMH W3 S3IH3070B B poMaHe «JloH
Kuxot»). Blue blood — romybast KpoBb, apHCTOKpATHUYECKOE IPOUCXOMKICHUE
(XapakTepu3yeT 4YesIOBeKa apHCTOKPATHYCCKOTO, ABOPSHCKOTO IMPOUCXOXICHHUS).
[lepBoHaYaIbHO Tak Ha3bBAIM CeOS APUCTOKPATHYECKHE CEMBH WCIIAHCKOU
npoBuHIMU KacTuianu, ropauBIIHecs TeM, YTO UX TPEIKA HUKOT/Ia He BCTYIAIH B

CMeIllaHHble Opakud ¢ MaBpaMH U JAPYTUMHU HapoJaMH CO CMYTJbIM OTTEHKOM
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koxu. [lonararoT, 4To B BBIpaKEHUHU TOJIPa3yMEBAETCS, YTO Yy JIOJEH CO CBETIBIM
OTTEHKOM KOXXH BEHBI UMEIOT TOTyOOBaThIN I[BET, 3TOTO HET Y JIIOJIEH CO CMYTIION
KOJKEH.

Cka3ku TOXK€ CTalli MCTOYHMKAMHU KHIDKHBIX DOFE B aHTIIMICKOM S3BIKE.
Harckuit nucatens [.X. AHzepceH Hec CBOW BKJIaJ B TMOMNOJHEHHE (OHIA
kHmKHBIX DE: the emperor has (wm wears) no clothes — a kopoib-TO ToJBIH
(cka3ka «HoBoe 1miatbe kopoust»), an ugly duckling — «raakuii yreHOK», 4elIOBEK,
HECMPABEJIUBO  OIICHEHHBIH HMXKE CBOUX JOCTOMHCTB, MPOSBIISIIOIIUXCS
HEOXKHJIAHHO JJI OKPY>KaroIKX (cka3ka «['akuil yTeHOK» ).

B anrnmiickuii g3bIK U3 CKa30K «ThICAYM W OJHOW HOYM» MPHIILIO
Heckosbko DE: Aladdin’s lamp — BonmeOHas namma AnaaavHa (TaaucMaH,
BBIMOJIHSIONIMIA BCE JKeJaHWs CBOEro Biazenbiia), to rub the lamp — nerko
OCYIIIECTBUTH CBOE kenaHue; an open Sesame — «Ceszam, oTKpoiics!», ObICTPBIA U
JerKui  cmocod JOoCTWKeHus 4ero-mbo (ckaska «Anu-baba u  copok
pa300iHUKOB», T/€ 3TO OBUIM Maru4ecKkue CcJIoBa, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX
OTKpBIBajach JABEpPh B Memiepy pa3z0oiHukoB), Alnascharn’s dream — myctbie
MeuThl, paHTazupoBaHUE (B OAHOM U3 CKa30K « ThICSYM U OJHOW HOYM» TOBOPHUTCS
00 AunbHamape, KOTOpbIM KyNWJ HAa BCE CBOM JIEHBIM M3JENMS M3 CTEKIA U
MOJIOKHWII UX B KOP3UHY, HO, pa3MEUTaBIIUCh O TOM, KaK OH CTaHET 0oradom, W,
paccepAMBIINCh Ha CBOIO OYIyIIyIO KE€HY, yAapuil MO KOp3WHE M pa30omil Bce
crekio), the old man of the sea — denoBek, oT KOTOPOro TPYAHO OTAEIATHCA,
OTBSI3aThCS, HABSI3UMBBIA 4eNOBEK (B OJHOM M3 CKa30K pPacCKa3bIBAETCS, Kak
Cunnbaa-Mopexo]; HUKaK He MOT M30aBUTBHCS OT CTapHKa, YCEBIIErocs €My Ha
IJIeYH).

To, YTO HEKOTOpPHIE BBIPAKEHUSA, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 apaOCKOTO
dbonbkiiopa, cTtanu (pazeosioru3MaMu  COBPEMEHHOTO  aHTJIMHCKOTO  SI3bIKa,
CBUJIETEIBCTBYET O BBIPA3UTEIBHOCTU U MeTaopuaHocTH HaHHBIX DE.

Yem sipue omrymaeT aHTIMHCKUANA MHUCAaTelh OOpa3sHOCTh HMIAMOM CBOETO
POIHOIO $3bIKA, MX >KMUBYI0 U YacTO IOMOPHUCTUYECKYIO UTPY, TEM Yalle B €ro

MMPOU3BCACHHUAX BCTPCHAKOTCA HX CBOCBOJIbBHO PA3BUTHIC HMMIIPOBHU3UPOBAHHLIC
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BapuaHThl (CaBuukuit, 1993: 92). Tak, anrnuiickue nucarenu A. Iloym, JIx.
Yoccep, B. Ckorr, Hx. CBudt, k. Munbron, Y. JIUKKEHC U MHOTHE ApYyTHE
00OTaTHIIN aHTIIMHACKUH (pa3eoIorundaecKuii GoHI:

- A. IToym: damn with faint praise — moxBaauTh 0OHMIHO-CHUCXOIUTCIHHBIM
TOHOM, OCYXKIaTh, Jaenas Bui, yto xBaimmb, Who shall decide when doctors
disagree? — 4ro >xe AenIaTb CMEPTHOMY, KOTJa MHEHHUS 3HATOKOB PACXOMISTCS
(«MopanbHbie onbITEY); break a butterfly on the wheel — crpensars u3 mymek mo
BOopoObsiM («IIponor k cartupam»); fools rush in where angels fear to tread —
nypakd OpocaroTcsl Tyna, KyJa aHTelbl U CTYHHUTh OOsATCS, AypakaM 3aKkoH He
nucaH («OnbIT 0 KPUTHKEY ).

- B. Cxkorr: a foeman worthy of smb.’s steel — nocrolinblii comnepHUK,
npoTHBHHUK (10sMa «JleBa o3epax); On one’s native path — va poaHoii 3emite y ceos
Ha poaure, to laugh on the wrong side of one’s mouth — HeectecTBeHHO CMeAThCH,
NPUHYKIACHHO CMESIThCs, oropyarbes (poman «Po6 Poii»); to beard the lion in his
den — cMen0 MOAXOAWTH K OMACHOMY WIIM CTpPAIIHOMY 4YeJOBEKy (poMaH
«Mapmuony); to catch smb. red-handed - 3acratp koro-nmubo Ha wMecte
MPECTYIJICHUS, 3aXBaTUTh KOTO-TMOO C TIOJUYHBIM (POMaH « AUBEHTO).

- JIx. Yocep: murder will out — Bce Taiinoe cranosutcs, through thick and
thin — cTOlKO, pemMTEeNIbHO, HECMOTpPsS HU Ha KaKHe IMPEHSATCTBUS SBHBIM
(«KenTepOepuiickue pacckasbh»).

- Jlx. Munwston: confusion worse confounded — mosHBIH Xaoc, MyTaHUIIA,
heaven on Earth — paii 3emnuoii, to fall on evil days — 6eancrBoBarh, BmacTh B
HUILETY; BJIAYUTh JKAJIKOE CYIIECTBOBaHME, HACTYIHIM YepHbIC THH, more than
meets the ear — He Tak MPOCTO, KaK Ka)keTcs; OOJIbIIE, YeM KaKeTCs Ha TepBbIH
B3 (dmmueckas mosMa «llotepsHubIN paiiy); the light fantastic toe — tanen
(ctuxoTBOpeHUE «PagoCTHBINY).

- k. Ceudr: all the world and his wife — 1. Bce 6e3 uckIOUEHUS, MHOTO
Hapo.y; 2. BECh «BBICIINI CBET», Bce cBeTCKoe ob1ectso, all in the day’s work — B
nopsake Bemieit, to quarrel with one’s bread and butter — Opocuts 3ansTHE,

Jaromiee CpelcTBa K cymectBoBanuto, to quarrel with one’s bread and butter —
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OpOCHUTH 3aHATHE, AAIOIIEe CPEACTBA K CYIIECTBOBAHMIO, JICWCTBOBATH BOIPEKH
cBoeii Beiroze, the land of Nod — «cTpana cHoBuAcHMIT», TAapcTBO CHa, a Sight for
sore eyes — nMpusATHOE 3perIle, CepAIy oTpaaa, Someone is walking over my grave
— YTO-TO MEHsI IpOkb IIpobdupaet («BexiuBbie Oecenb»).

- Y. Jlukkenc: How goes the enemy? — kak ABWXKETCS Hall Bpar Bpems?,
KOTOpbIM 4Yac? (BocmHTareNnbHbli poMaH «Ku3Hp M npuxiarodeHuss Hukomaca
Huxias0u»); not to put too fine a point on it — roBopst HaPSIMKK, HA3bIBATh BEIIN
CBOMMH HMcHaMH (poMaH «XOJIOAHBIH mom»); In a Pickwickian sense — B
6e300unHomM 3HaueHuu (poman «llocmeptHblie 3amucku [IMKBUKCKOTO KiyOay);
prunes and prism — >xemanHas MmaHepa roBoputh, the Circumlocution Office —
«MHHHCTEPCTBO  OKOJUYHOCTEH» (pOMaH «Ha3BaHHWE  OIOPOKPATHIECKOTO
yupexaenus) (poman «Kporka JJopput»); an Artful Dodger — noBkau, npoiimoxa,
npoxBocT (mpo3Bumie kapmanHuka Jlxona Jlokuuca); a bag of bones -
UCTOIICHHBIN, I3MOKICHHBIN YeJIOBEK (Koka Ja kocTh) (poman «OnuBep TBUCTY);
King Charles’s head — HaBsi3uuBas ujes, IpeIMeET MOMENIATEIbCTBA (BhIPAKEHHUE
CBSI3aHO C yBJIeueHUEeM mojoyMHOro muctepa Juka Kapnowm I), never say die — ne
oTyauBaiitech (aBrodmorpaduyeckuii pomat «J[»Bua Konneppunbm).

- JI. Hedo: man Friday — IlsTHuna; BepHBIA mpenaHHbId ciayra (pomaH
«Pobunzon Kpy3o», wuMsi BepHOro Cnyru), a gentleman’s gentleman —
JIKCHTJIbMEH, NPHUCIYKUBAIOMIUNA HKCHTJIBMEHY», Ciyra JIAaKeH, IBOPEIKHM,
kamepauHep (mamdiuer «Everybody’s Business Is Nobody’s Businessy).

- C.T. Kompumx: an albatross about one’s neck — ne4aabHOE
00CTOSITEIHCTBO; TTOCTOSIHHOE HAITOMUHAHUE O Ybeil-m00 BuHE (modma «CkazaHue
O CTapoM MOpeTIaBaTeNey, Iie TOBOPUTCS O MOpPSIKE, HAKIMKaBIIeM Oely Ha CBOM
Kopabyib yOWICTBOM anpbarpoca W BBIHYXKJICHHOM KaK HaKa3aHWE€ HOCUTH
MEpTBOI0 aibdaTpoca Ha Iee).

- V. Kymnep: a cup that cheers but not inebriates — «HanmuTOK BeCENIAIIHIA, HO
HEMbAHAIMNY, Yal (1mosmMa «3amaday).

- JIx.I'. Baiipon: young barbarians — «roHble BapBapb», NPO3BHIIEC

CTY/ICHTOB-0€3€TTbHIKOB, OTHPHICKOB apUCTOKpaTHdeckux (pamwmimii, (as) merry
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as a marriage-bell — ouenn Becenblii, KU3HEPATOCTHBIN, MOJHBIH KU3HH (TT03Ma
«ITanomaudectBo Yaitnpa-I"aponbiay).

- V. Bopacsopt: the child is father of the man — yxe B peGenke 3amoxeHbI
YepPThI B3POCIIOTO YeJIOBeKa (CTUXOTBOPEHUE «JIMKYET cepatey).

- PJI. CruBencon: to play the sedulous ape — cieno, pabcku moapaxarhb
(ctmmio kakoro-nmuoo moata), Dr. Jekyll and Mr. Hyde — «moktop Jkekwin u
MHUCTep Xaii», 4eJ0BeK, BOILIONIANIUI B ceOe JBa Havaga — g00poe u 370¢ (1o
uMeHu Teposi nosect «CrtpanHHas wuctopus Jlokropa /[[xekuna m Mucrepa
Xaitgay).

- A. Tennucon: a little rift within the lute — nauano 6e3ymus wiu pasnana;
«TpEIMHAY», YepBOTOYHMHA (cTHXOTBOpeHHe «KoposneBckue mawmiuu. MepiuH u
BuBben»).

- Jlx. Beppu: little Mary — skenynok, «oKHBOTHK» (110 Ha3BaHUIO TIHECHI).

- P. Kummuar: the tail wags (wagging) the dog — «XBocT BHIsIET cOOaKoii»,
MO TYMHCHHBIN KOMaHyeT HAaYaJIbHUKOM (CTUXOTBOPEHHE «3arajika 1nexa)

Jlanapie @F moayduiim mupoKkoe pacupoCTpaHEHHUE.

Hanee npoeaem aHanu3 GyHKIUNA KHIKHBIX DF ¢ yueTom ux cTpyKTypHI.

2.3. AHanu3 QyHKIUI KHUKHBIX (pa3eo10ru4ecKux eJUHHI ¢ Y4eTOM

HX CTPYKTYPBbI

B ocHoBy anamuza ¢ynkumii kHwkHbIX DPE Hamu Obuld 1OJIOKEHBI
kinaccudukanusa OF, paspaborannas A.M. CMuUpHUIIKMM, ¥ OTNHCaHHAs HaMH B
naparpade 1.3. TeopeTHyeckoi IaBbl JaHHOW BBITYCKHOW KBadU(UKAIIMOHHON
pabotel. Taxke Hamm 0000mIeHBI Kiaccuukanuu (QyHKIUN (Gpa3eoIoTu3MOB
A.B. Kynuna, WN.IO. Mouceesoit un E.B.UynuHoil. AHamM3 KHHKHBIX

(bpa3eosoru3MoB MPOU3BEIEH HA OCHOBE BBIJIETEHHBIX (DYHKIIMIA:
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- HOMUHATHUBHAs — 0003Ha4YE€HHUE MPEIMETOB U OOBEKTOB C II€JIbI0 00JIEE TOYHOTO
ONMCaHUS,

- BOJIIOHTATUBHAs — BBIPAXKEHUE BOJIM TOBOPSIIETO;

- IEUKTUYECKasl — yKa3aHUEe Ha MECTO, BPEMsI WIIH JIULIO;

- pe3yibTaTUBHASA — YKa3aHUE MPUINHBI COOBITHS UITH COCTOSHUS,

- CTWINCTHYECKass — JIOCTWKEHHUE OCOOOM  CTHJIMCTUYECKOHM  OKpPaCKH
BBICKa3bIBAHUS;

- IUPEKTUBHAS — BO3JCHUCTBUE HA aJpecaTa, YIPaBICHUE, BOCIIUTAHKUE, COBET;

- CUMITOMAaTUYECKasi — OMUCAaHUE Bellel U COOBITHI, BhIpAXKEHUE ONPEACIEHHbBIX
YyBCTB: CUMIIATUH, BO3MYIIICHHS U T.]I.

- CHUTHAJIbHAsi — BBI30B Y MOJIy4aTelsl ONPEAEIEHHYI0 PEaKLMIO, IOBEACHUE,
BBIPAXKAIOIIIEECS B MIPUATHBIX U HEMPUSATHBIX JJIS1 HETO YyBCTBaX, B ONPEIECICHHOM
MTOBEJACHUH.

Knaccudukanus A.M. CMUPHUIIKOTO MOCTPOCHA HA OCHOBE CTPYKTYPHO-
byHKunoHanpHbIX pu3HakoB OF.

1. OpnoBepmimHHble DE UMEIOT OAWH CEMAHTHUYECKH TTOJHO3HAYHBIN
AJIEMEHT — B HAIllEM MCCIICJOBAHUU HE PAacCMATPUBAIUCH, T.K. OHU HE 00JaJaroT
MOBBIIIEHHON  AKCIPECCUBHO-CTUJIMCTUYECKOM OKPAacKOM, XapakTepHOW MJid
KHWKHBIX DF, U, COOTBETCTBEHHO, HE MOTYT CUATATHCSI UMH.

2. JIsyxBepurHHbIe DE, K KOTOPBIM OTHOCATCSL:

1) ATTpuOyTHBHO-UMEHHBIC, MPEJCTABISAIOIIME COOOW  SKBHUBAJICHT
CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOPBIE MOAPA3AEISAIOTCA Ha ABE IMOATPYIIIIbL:

- aJ’bEKTUBHO-CYOCTaHTHBHBIC, B KOTOPBIX CBOECOOpa3ue OOIIeTro 3HAYCHUS
OCHOBBIBAETCA Ha CBOEOOPA3UH MEPBOI0 KOMIIOHEHTA!

1. daily bread (6m6m.) — kycok xieba, xyje0 HACyIIHBIH, CpEACTBa K
CYILIECTBOBAHMUIO:

How to earn daily bread by my pen was then the problem (Shaw, 1965: 4).

... his amusing articles are generally... much more concerned with Mr.

Connolly than with that melancholy raw material which provides Mr.

Connolly with his inadequate daily bread (Deane, 1998: 150).
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2. the golden rule (6ubn) — «3070TOE MpPaBHIIO», MYAPOE IPABHIIO,
IIOMOT'aromIec BCECrjia U BCEM:

Mr. Bernard Shaw has put the view in a perfect epigram: The golden rule is

that there is no golden rule’ (Chesterton, 1996: 8).

They consider their own intelligence as far above a simple maxim like the

Golden Rule (Dreiser, 1991: 369).

B JaHHBIX IIpUMCpPaAxX q)paBGOJIOFI/ISMBI BBITIIOJIHAKOT CTHIIMCTUYCCKYHO
CI)}’HKI_[I/IIO AJI1 YCUJICHU S BBIPA3UTCIIbHOCTH BbICKA3bIBaAHM.

Kuamxusie OFE MOI'YT OCHOBLIBATHCA Ha CB0606pa3I/II/I 3HAYCHUA BTOPOI'O
KOMIIOHCHTA.

3. forbidden fruit (ou6:.) — 3anpeTHBIN TUTOA:

‘Mrs. Biggs hardly comes within the categories of forbidden fruit, * tittered

the Bursar.

— ‘Thank you’, answered the Chaplain, ‘I think I will have an apple’.

(Sharpe, 2004: 57).

ABTOp WUCHOJIb30Bal JaHHBIM (Ppa3eoyoru3M M SA3BIKOBYIO WIPYy Jis
co37aHusi KOMUYeCKOro ¢ dexra.

He (his father) successfully prevented Galileo from even knowing that there

was such a subject as mathematics until at the age of nineteen he happened,

as an eavesdropper to overhear a lecture on geometry. He seized with

avidity upon the subject, which had for him all the charm of forbidden fruit

(Russell, 1997: 31-32).

B nanHom mnpumepe BoipakeHue ¢ ¢pazeonormsmom all the charm of

forbidden fruit mepemaer OGonpmiyr0 3HAYMMOCTH MpenMeETa JUIS TEPOS U €ro
OJaroroBeHre K HEMY, BBITIOJIHSIS HE TOJIbKO CTUIIMCTUICCKYIO (DYHKIHIO B TEKCTE,
HO ¥ CHMIITOMaTHYECKYIO.

B HekoTopeIX cnydasx o0Opa3HOCTh 3aBUCHT OT CBOeoOpasusi 000uX
KOMITOHEHTOB:

4. the promised land (610:1.) — 3emiiss 0OeToBaHHAs!, BOXKICJICHHBINA Kpaii:
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There is not half enough of this type of propaganda to-day. We have all
become so hard and practical that we are ashamed of painting the vision

splendid — of showing glimpses of the promised land (Pollitt, 1961: 43).

ABTOpoM mpu nomoiu ¢paszeonorusma the promised land co3maercs o6pas
cBeryioro Oynmymiero. JIaHHBIA AKCIPECCUBHBIA  (PAa3eoOTU3M  BBITIOIHSET
CTHJIMCTUYCCKYIO0 (DYHKIIMIO, TOBBIMAS HWH(POPMATUBHOCTH BBICKA3bIBAHUSA, €TI0
00pa3HOCTb.

5. clean hands (6u0n.) — «umcThIe pPyKW», HE3AMSITHAHHAS PEITyTAIus,
YEeCTHOCTB:

... some of those who have condemned him most vigorously haven't done so

with entirely clean hands (O’Connor, 2016: 108).

Lady Wanley: «Are you ready still for any adventure that comes your way?»

Jack Straw: «So long as I can do it with clean handsy (Maugham, 2016: 35).

| always fought fair! I've always fought wi’ clean hands (Cronin, 2015:

102).

®paszeonoru3m clean hands Bo Bcex Tpex mnpumepax XapaKTepH3yeT
YECTHOCTb, OJIarOPOHOCTH TTOCTYITKOB T€POCB, TAKKE BBIITOJIHSS CTUIUCTHUECKYIO
(byHKLHIO.

6. young barbarians (aBT., BaiipoH) — «rOHBICE BapBapbD», MPO3BHUIIEC
CTYJCHTOB-0€3/ICIbHUKOB, OTIIPHICKOB aPUCTOKPATHYCCKUX (haMUITHA:

Admitting his intellectual superiority, the young barbarians expected him to

pay for their admiration by amusing them ... (Huxley, 2010: 103).

7. Dblue blood (6ub61.) — TrodyOas KpoBb (APUCTOKPATHUECKOE
MPOUCXOXK]ICHHUE):

I've a grandson — up at Oxford — talks and behaves as if he were the last of

some ancient family — blue blood. Crusades, moldering castles (Priestley,

1962: 312).

Crunuctrueckas GyHKIms ppaseosorn3mMoB young barbarians u blue blood
COCTOMT B TOM, YTO OHHU OOpa3HO XapaKTEPU3YIOT IepOeB, MOMOTras YUTATEIIO

IOHATH NX CYHIHOCTD.
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CJ'IC,Z[yCT OTMCTUTDH, YTO a,Z[’bCKTI/IBHO-Cy6CTaHTI/IBHBIC (bpa360ﬂomqec1<ne
¢IMHHUIIBI BCETa cTposATes mo Mozaenu «Adjective + Nouny;

- Cy6CT aHTHBHO-Cy6CTaHTHBHBIﬁ IIOATUII — Pa3JIMIHBIC 110 CTCIICHH
NAUOMATNYHOCTHU 06pa30BaHI/IH THUIIA:

8. a rift in the lute (aBt., TeHHucOH) — Hayano pacranga, pasiaga HIA
0e3yMusi; Y4epBOTOUYMHA, «TPEIINHAY:

One thing is certain: they did not establish homes and raise children. On the

contrary, they led a gay butterfly existence for nearly two years; then came a

rift in the lute (Dreiser, 2017: 347).

B mannom npumepe ¢paseonorusm a rift in the lute B 3Hadenun «pasmany
IPOTHBOIIOCTABIISIETCST MeTadopruuHOMY BhEIpakeHHuto a gay butterfly existence
«IOpXaTh MO U3HU KAaK MOTBUIbKHM», CO3/aBasl MpU ATOM 00pa3 HUKYEMHOCTH,
0ecrnose3HOCT KHU3HU TepoeB. [lomumo cTHiIMCTHYECKOHM (YHKUHMHA JaHHBIHI
(Gpa3eosoru3M BBINOJIHAET AUPEKTUBHYIO (YHKIUIO B TEKCTE, BOCHUTHIBAS Y
YUTaTEIA IPABUIBHYIO OLICHKY LIEHHOCTH JKU3HHU.

He would not for the world have let her know that he ever felt that lack. If a

man could not hide little rifts in the lute from one so good and humble and

affectionate, he was not fit to live (Galsworthy, 2017: 98).

B coueranun ¢ mpumaratenbHbiM little ¢paseomorusm rifts in the lute
npUOOpETaeT 3HAUYCHUM «MEJIOYHAasi HEYJOBJIETBOPEHHOCTH». Takum o00paszom,
¢bpazeonoruzm BBIIIOJIHAECT  ITOMHMO CTUJIMCTAYECKOM (GYHKIHIO 51
PE3YJIbTATUBHYIO, YKA3bIBaA HA COCTOSAHUC I'CPOI.

9. the thread of Ariadne (anTny.) — apuajHWHA HHUTH, MyTEBOJHAS HHUTD,
CIoco0, MOMOTAOUINI BBIMTH U3 3aTPYJIHUTEIBHOTO MOJOKEHHUS:

How impossible it is for us human beings ever really to understand each

other! We explore an unknown labyrinth without the thread of Ariadne

(Aldington, 2003: 117).

B nmanHOM mpumepe aBTOp, MCHOJNB3Yys KHUXKHBIM (Pa3eosioru3M, CO31aeT
Kpaco4HbI 00pa3 TaMHCTBA YEJIOBEUYECKOM TYIIIH.

10. the apple of smb’s eye (6n0J1.) — 3eHUIIA OKa:
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‘Dick,’ said the dwarf, thrusting his head in at the door, ‘My pet, my pupil,
the apple of my evye, ey, hey!” (Dickens, 2017: 314).

George was the apple of his father’s eye (Maugham, 2009: 237).

JlanHast skcripeccuBHas OuoOneiickas ®F He TOabKO Ha3biBaeT OOBEKT, HO
Takke M 00pa3HO €ro XapaKTEpHU3yeT, BBHITIONHSSA CTHIIMCTUYECKYIO (YHKIIHIO B
TEKCTE.

11. the salt of the earth (6uba.) — comp 3emiu, Jydiine, AOCTOMHEHIIIHE
JFOJI, TPAKIAHE:

We no longer accept these country gentlemen, these opulent ladies who

drive about in barouches, as the salt of the earth, and their behaviour too

often strikes us as vulgar and trivial (Maugham, 2015: 713).

So has closed the life of a working-class woman and mother typical of
millions, their names never heard of, save in their own homes, but they are
in truth the salt of the earth (Pollitt, 1961: 15).

C moMoInipl0 JTaHHOTO (hpa3eosoru3mMa Co37aeTcs IMOJOKHUTEIBHBIN 00pa3
repoeB, BbIpaKas CUMIATHIO K HUM (CUMIITOMaTH4eCcKast (PyHKIIMS).

12. the handwriting/writing on the wall (6u0a1.) — 310Bemice
npea3HaMEHOBaHUE:

With every day the danger was growing, the handwriting on the wall

becoming clearer, and finally, as a few wise men had foreseen, dogs of war
once again were loosed upon the world (Cronin, 2013: 287).

In this house of his there was writing on every wall. His business-like

temperament protested against a mysterious warning that she was not made
for him (Galsworthy, 2012: 194).

13. the massacre/slaughter of the innocents (616:1.) — n30MeHne MiTaICHIICB:
A band [cmaoo] had been crossing just at the moment of the engine’s
passage. The pathos of it was beyond expression. It was a slaughter, a
massacre of innocents (Norris, 2003: 31).

14. a crown of thorns (616.1.) — TepHOBBII BEHEll, My4EeHHUYECTBO:



53

Woe to the political leader who preaches a new doctrine of deliverance, and
who, out of tenderness of heart offers a panacea for human ills. His truly
shall be a crown of thorns (Dreiser, 2017: 602).

dpazeonoru3mel Oudeiickoro mpoucxoxaeuus (13, 14, 15) BBIIOIHSIOT B
XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX M300pa3UTEIbHO-BBIPAZUTENRHYIO (PYHKIHIO, T.C.
CTIJIMCTHYECKYIO COTJIACHO HAIeH KiacCu(pUKaIu.

15. a coign of vantage (mekcr.) — BBIFOJHAS IO3UIHUSA, YIOOHBIMH
HaOJII0/1aTeNIbHBINA MMYHKT; MECTO, YJI00HOE /1JIs1 HAOJIIOCHUS:

Our Lewis-gunners found themselves one or two coigns of vantage, from

which the enemy’s rash movements... were seen and challenged (Blunden,
2015: 164).

As it is the traders had occupied ... every coign of vantage (Scott, 20009:
208).

C momomibio ImIekcrmepuama a coign of vantage mnwucarenu B CBOMX
NPOU3BEICHUAX  CO3MAIOT  00pa3  KPEMKOro  yCTOHYHMBOTO  ITOJIOKCHHS,
NPEUMYIIECTBCHHON TMO3MIIMK TIepe]l APYTMMH CBOMX T'epoeB. B mpHBeIeHHBIX
npuMepax JaHHBIM KHWKHBIA ()pa3eosloTU3M  BBIMONHSIET COOTBETCTBEHHO
CTHJIMCTHYCCKYIO (DYHKIIHIO.

2)  I'maronbHO-cyOcTanTMBHBIE @DE, BBICTYymaromme B  KauecTBE
HKBHUBAJICHTOB TJIarojioB. BeaymuMm 1Mo rpaMMaTHYecKON JTUHWHM y HUX SIBIISETCS
NEPBBIH  KOMITOHEHT, a BTOPOH KOMITOHCHT SBJISCTCS 3HAYUTCIIBHBIM B
CEMaHTHYECKOM ILIaHE:

16. to eat one’s words (6u0i.) — OTKa3aTbCs OT CBOHX CJIOB, B3SITh CBOM
cioBa oOpaTHO (Ha3an):

‘I beg your pardon! I never meant to hurt you. It isn’t easy for me t0 eat my

words, * Mr. Treffry said wistfully (Galsworthy, 2007: 147).

17. to fall from grace (6u6ma.) — 1) mOryOMTh CBOKO AYIINY, OTOWTH OT
UCTUHHOW BEpBI, 2) COrPElINTh, COMTHM C NYyTH HUCTUHHOrO; 3) HapylIEHUE

MIPUWINYUHA, JIOKHBIM 11T
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1) I had expected a severe reprimand for “falling from grace”... the

mildness of his voice made my eyes smart (Cronin, 2013: 305).
2) | have been carefully taught by several professors that to read a book less
than fifty years old is an unworthy and degrading action, and consequently |

have never done it ... Somehow or other | fell from grace; there came into

my hands a copy of Barrie’s ‘Sentimental Tommy’, and for the first time is
dawned upon my young mind that works of genius might be appearing now
(Sinclair, 2004: 102).

... he had assisted in extricating from the consequences of their folly several
young girls of good family who had fallen from grace and could not
otherwise be rescued (Dreiser, 2017: 214).

3) His one fall from grace — the so-called Fremingham lecture was tolerated
by some and condoned by others ... (O’Hara, 1969: 285).

Janusie  ¢dpaszeonoru3mbl  Oubneiickoro mpoucxoxaenus (17, 18)
BBICTYNAIOT B POJU CPEJCTBA CO3JIaHUS PEYEBOTO KOJIOPHUTA, «BO3BBIIIAIOT
KOHTEKCT (CTUIMCTUYeCKast QYHKIHSA).

18. to catch smb. red-handed (aBT., CkoTT) — 3aXxBaTWThb KOTrO-JIMOO C
TTOJTMYHBIM:

‘Now, Higgins,’ said the lieutenant, ‘You have been caught red-handed in

treason against your country and its flag’ (Sinclair, 2014: 318).

Jauublil ppazeonoru3M 0003HaYaeT IPUUKUHY COCTOSIHUS Teposi, TEM CaMbIM
BBITIOJTHSISI PE3YIbTAaTUBHYIO (DYHKITHIO.

19. to kick against the pricks — ynmpsamMuTbCs; 1€3Th Ha POYKOH:

You're a philosopher, Mr Black.” ‘No, no. I just know enough not to start

kicking against the pricks’ (Christie, 2010: 108).

Robert: «Well, now look here, Caroline, it’s no good Kkicking against the

pricks. We’ve got to marry». Caroline (energetically): «I’'m hanged if we
do» (Maugham, 1955: 97).
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B ykazannbix npumepax auajioros (paseosorusm to kick against the pricks
B COYETAaHWH C OTPHUIATEIbHOW dacTHileii NOt u BeIpakeHweMm it’s no good
BBIMOJIHSACT TUPEKTUBHYIO (DYHKITHIO.

20. to wrestle with his angel (6161.) — 60pOTHCS ¢ MOTYYUM HPOTHBHUKOM:

When Wallace sent him his first sketch Darwin had to wrestle with his angel,

tempted as he was to put forth a prior claim. In the end the papers of both

were published jointly (Brooks, 1977: 141).

B mamnom mpumepe ¢pazeonormsm to wrestle with his angel B nannOM
KOHTCKCTE HWMECT 3HAUCHUC «1'[060pOTI> B cebe HCKYIICHUC), IIPUAACT
BBICKA3bIBAaHUIO BO3BBIIIEHHOE 3ByYaHUE (CTHIIMCTHYECKAST QYHKITHS).

21. to rise from the dead (grave) — BocctaTh U3 MEpPTBBIX, BOCKPECHYTh:

And poor Priscilla, risen from the grave, seemed to point her finger at me

too. | had failed as a friend and | had tailed as a brother (Murdoch, 2003:

347).

22. to appeal to Caesar (6ubs.) — 0OpaTUTBCSA K BBICIIEMY aBTOPUTETY, K

BBICIICH BJIACTH:
The mine exploded... and in a formal reference to the Prince Regent the

indignant soldier appealed to Caesar (Guedalla, 2005: 128).

Kuwmxnsle ¢pazeonoruzmsl (21, 22) ycuiIMBarOT CTENEHb MHTEHCHUBHOCTH
MPOSIBJIICHUSI  JIEUCTBUS, HWMEIOT TOP>KECTBEHHOE, BO3BBLIIICHHOE 3BY4YaHUE,
BBITIOJTHSISI CTHJTMCTUYECKYIO (DYHKITHIO.

3)  ®paseoornyecKue MOBTOPHI Pa3IMYHOIO POJa, a) MOCTPOCHHBIC Ha
OCHOBE aJUTUTEPALIUH:

23. safe and sound (616J1.) — 5KMB-310POB, 1IEJT U HEBPEIUM:

You must keep busy and try not to fret. If we believe Steve and Bill will come

back to us, safe and sound, it must help (Prichard, 2012: 231).

The ship was nearly wrecked in a blow, but anchored in the bay, safe and
sound (Prichard, 1983: 126).

Tell your aunt you 're safe and sound, and right on the dot of seven (Johnson,
2011: 146).
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24. storm and stress (aBT., Kimunrep) — cTpeMUTEIbHBINA HATHCK:

What a triumph for his iron policy of courage in the face of all obstacles!
What a tribute to his ability not to flinch in the face of storm and stress!
(Dreiser, 2017: 311).

Kumxkupie (paseonorusmsl, MocTpoeHHble Ha moBTOpax (23, 24) B
KOHTEKCTE CO3/1al0T OCOOBIM KOJIOPUT 3BYYaHHUsS [JiA JOCTIXKEHHUS O0CO0OM
CTHJIMCTUYECKON OKPACKH BBICKA3bIBaHUS (CTHIMCTHYCCKAS (DYHKIINS).

0) Ha OCHOBE KOHTPAacTa, aHTOHUMHUYHOCTU:

25. enough and to spare (6u6mn.) — Gosee 4eM JOCTATOYHO, OOJIBIIE YeM
HY’KHO; 3a IJ1a3a JI0BOJIbHO:

And am | always to look like a hind when we have enough and to spare?

(Buck, 2009: 302).

We have had patience enough and spare (Scott, 2014: 128).

26. to ask for bread and be given a stone (6u6xa.) — (mo)mpocurs xieba, a
IIOJIYUYUTD KaMCHb.

Nurse: “Yes, I loved him. My love grew as I saw yours fade... He asked for

bread and you gave him a stone ” (Maugham, 2015: 94).

Kumxnble (ppazeosoru3mel, MOCTPOCHHBIE HA OCHOBE KOHTpacTa (25, 26) B
KOHTEKCTE€ TMPUJIAIOT SIPKOCTb M TOYHOCTh BBICKA3bIBaHUSI (CTUIIMCTUYECKAsS
¢yuknus). Ciaenyer oTMeTuTh, uTo (paszeosorusm ask for bread and be given a
stone BBIMOJHSAET TAaKXKe NUPEKTUBHYIO (PYHKIUIO, B AUAJIOre C €ro MOMOILBIO
OKa3bIBaeTCs BO3/ICHCTBHE HA aJpecaTa.

JIByxBepmnHHable KHKHble OF 0003Ha49aroT TmpeaMeThl,  SBICHUS,
KauecTBa, MACHCTBUSA, COCTOSSHUA W T.O., T.. O0JAaJalOT SAPKO BbIPAKEHHON
Ha3bIBHOW (pyHKLIKEH.

3. MmuoropepmmaHbie PE, T/1€ 4YHCIO CEMAHTUYECKH TOJHO3HAUYHBIX
JIEMEHTOB  Oouibllie  (HaMW BKJIIOYEHBI B JAHHYIO TPYNIy HE TOJBKO
ansepoOuansupie OFE, kak y AWM. CmupHunkoro, Ho u npyrue Buimbl OE ¢

KOJIMYECTBOM CEMaHTHYCCKH MOJTHO3HAYHBIX YJIEMEHTOB OOJIBIIIC I[BYX):



57

27. to be all things to all men — nposBasATE KenaHWe BCEM HPABUTHCA,
CTapaThCa YITOOAUTb BCCM U KAXKIOMY:

Hampton was too theatrical, and all things to all men. He was not quite a

gentleman (Du Bois 1957: 128).

28. the tail that wags the dog (aBT., KHITMHT) — «XBOCT BHJISICT COOAKOI»,

T.C. MCHBIIMHCTBO KOMAHAYCT 6OJ'IBH_II/IHCTBOM, HOI[‘{I/IHGHHBII;'I KOMaHAYCT
Ha4YaJIbHUKOM H T.II.

This, then is the city of which Hollywood is a suburb, almost the tail that
wags the dog (Priestley, 1937: 201).

29. to hide one’s light under a bushel (6u61.) — nepkaTh cBeT MoOJ CIyIOM,

3apbIBaTh (CBOW) TAJIAHT B 3€MJIIO, OBITh M3JIMIIHE CKPOMHBIM, CKPBIBATH CBOHM YM,
CBOHU TAJIaHTHBI:
... he liked also being seen and being congratulated on growing up such a
fine-looking and fortunate young fellow, for he was not the youth to hide his
light under a bushel (Butler, 2015: 54).

Men who can thus turn culture into cash are seldom permitted to hide their

light under a bushel in capitalist society (Sinclair, 2004: 295).

Personality, of course, you must have, though without real eccentricity; but

it must not be personality which hid its light under a bushel (Galsworthy,

2017: 147).

30. to give the devil his due (mrekcm.) — oTmaBaTh JOKHOE M YEpTY, T.C.
OTJAaBaTh JOJIZKHOC INIOXOMY HCJIOBCKY, Bpary

Constance: «John has always been an excellent father. Let us give the devil

his due» (Maugham, 2012: 12).

31. to possess one’s soul in patience — 3an1aCTUCH TEPIICHUEM

Laura: “What is it, mother?” Amanda: “P0ssess your soul in patience — you

will see!” (Williams, 1999: 53).

... if you could only know what my life has been! And yet I would not die! |

have endured it all, and have possessed my soul in patience, because |
would come back and fight that God of yours (Voynich, 2011: 235).
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32. to render into Caesar the things that are Caesar’s — Kecapro KecapeBo,
T.€. KAKJIOMY BO3JaTh JOJIKHOE:

The church, all sects of it, acting in line with the precept of rendering into

Caesar the things that are Caesar's has historically endorsed and supported
all the systems of human slavery that have followed one another during the
almost two thousand years of Christian Church history (Foster, 1951: 478).
33. go the way of all flesh — «orpaBuTBCS B IIyTh BCErO 36MHOT'0», YMEPETh:
He pardoned us off-hand, and allowed us something to live on till he went
the way of all flesh (Dickens, 2017: 987).

Most London citizens would be sad to see the familiar lion and black
leopard go the way of all flesh (Wilson, 2015: 273).

34. to shuffle off this mortal coil (mekcn.) — MOKOHYNTH, CBECTH CYUETHI C
KU3HBIO, TOKUHYTH OPEHHBII MUp:
They were compelled by some devilish accident of birth or lack of force or

resourcefulness to stew in their own juice of wretchedness, or to shuffle off

this mortal coil — which under other circumstances had such glittering

possibilities — via the rope, the knife, the bullet, or the cup of poison

(Dreiser, 2018: 223).

MHOroBepIIMHHBIM ~ KHIKHBIM  (paseosnoruzmam  (27-34)  npucyuie
BO3BBIINICHHOC, TOPKCCTBCHHOC 3BYUYaHHUC. B xoHTEKCTE MOMHMO CTHJIMCTUYECKOMN
(yHKUHH, OHHM BBIMIOJIHSIOT U PE3yIbTaTUBHYIO (YHKIIMIO, YKAa3bIBasi HA MPUYUHBI

COOBITHS MJIH COCTOSIHUS.

BriBoasl o I'VIABE |1

B pesynbraTe mpoBeieHUs MPAKTUUECKOTO MCCIEN0BAaHUs ObUT CAENaH Psi

BBIBOJOB:
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1. OTnuuuTeNbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU KHUKHBIX (DPa3e0I0ru3MOB SBISIOTCS
clenyroume:  KHWKHbIe — (pazeosnorm3Mbl  oTHocAT kK  @DE  BbICOKOrO
CTIJINCTUYECKOTO TOHA; OHHU TPEJCTABISIOT COOOW YCTONYHMBBIC BBIPAKCHHS,
HaMHOTO Yallle UCMOJIb3yEMbIE Ha MUCbME, YEM B PE€UYU; UM HE CBOMCTBEHHA SIPKO
BBIPOKEHHAS arpeCcChsi 1 HETaTUBHOCTh, OHM OOBIYHO TPHUIAIOT MMCHhbMEHHOW pedun
OTTEHOK MPUIMOAHSATOCTA U TOP>KECTBEHHOCTH, HO HE BCErJa, MOTYT OBITh H
CTUJIMCTUYECKU HEUTPATbHBIMU.

2. Coepa ynorpediienus OE KHIKHOTO Xapakrepa NpEeUMYUIECTBEHHO WM
UCKIIIOUUTEITFHO B THCBMEHHOW peuH (CTPOro HOPMUPOBAHHAs JUTEpaTypHas
peyb, HayYHBIN CTUJIb U CTWIb OOIIECTBEHHO-TYOIUIIUCTUYECKUX MPOU3BEICHHUI,
Oo(UIIUAIBHO-JIEJIOBOM  CTWJIb, O€JJICTPUCTUYECKAs peub), UX  OTIWYAET
cnenuuyeckasl  «IOBBIIIEHHAS»  YKCIPECCUBHO-CTHIIMCTUYECKAsT  OKpacka
(maTeTUYHOCTh, TOP’KECTBEHHOCTh, KHIXKHOCTH U T.JI1.).

3. B coBpeMeHHO# JMHTBUCTHKE B Tpynmy KHUXKHBIX PF BKiItouatoT Oosee
MUPOKU 1mact ¢paseonoru3moB: 1) muteparypHo-nodtudeckue ODE; 2)
ycrapesiune OF (apxausmbl); 3) antuunsle OE; 4) ucropusmer; 5) ®E HayuHOU
peun (®PE ¢ mMONUTHUYECKUMH, HAyYHBIMH, TEaTPAJIbHBIMU, BOCHHBIMH,
MEJIUIIMHCKUMU, CHOPTUBHBIMHU, (DUHAHCOBHIMH U KOMMEPUYECKHMH TEPMHHAMU,
@®FE, oTHOcsAmMECS K AaHIIIMMCKOMY CYAy W CYAONPOU3BOACTBY, C TEPMHUHAMH
CEIBCKOT0 XO341CTBA, C TEPMUHAMH MOpEXOJcTBa); 6) uHOs3bIUHBIE DE, 7)
OnOJIeU3MBI.

4. VICTOYHMKAMHU TIPOMCXOXKIACHUS KHMXKHBIX @OFE aHriauickoro s3bika
aBisrOTCs: bubnusi, xynoxectBenHas nuteparypa Jpesuei ['perun u [IpeBHero
Puma, npousBenenust Y. lllekcniupa, 3apyOexxknHas nureparypa (Hemenkas — .
Kmunrep, ®. lllnuneraren; ¢panimysckas — XKan ne Jlaponren, XK.-b. Monbep,
Cent-beBom; amepukanckas — @. Kynep, JIx. JIonnon; ucnanckass — Mureins [le
CepBanTtec Caapenpa), ckasku I'.X. AHmepceHa m apaOckas ckaska «Treicsgua u
OJlHa HOYbY», aHrMiickas nuteparypa (A. Iloyn, [Ix. Yoccep, B. Ckorr, [Ixk.
Ceudr, JIx. Munston, Y. Hukkenc, J. Jdedo, C.T. Kompumxk, V. Kynep, JIx.I.

baitpon, Y. Bopacsopt, P.JI. CtuBencon, A. Tennucon, JIx. bepu, P. Kunuiusr).
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5. IlpoBeneHusbIil aHanu3 GyHKIUNA KHWKHBIX DE ¢ yuyeToM UX CTPYKTYpBI
MOKAa3aJj CIEeAYIOIICE:

1) Opnoepmmuaubie PE He 007a7al0T TOBBIIIEHHONW 3SKCHPECCUBHO-
CTHWJIMCTUYECKON OKPACKOW, XapaKTepHOU il KHUAKHBIX DPE, U, COOTBETCTBEHHO,
HE MOTYT CUUTATHCS UMH.

2) Cpemu nByxBepmiMHHBIX @DPE BBISBIEHB NpUMEpPHl aTTPUOYTHBHO-
UMEHHBIX (Ppa3eosoru3MoB, KOTOPBIE MOAPA3ACIAIOTCS Ha IBE MOATPYIIIIbL:

- aJ/bEKTUBHO-CYOCTaHTHBHbBIE, B KOTOPBIX CBOEOOpa3ue OOIIEro 3HAYEHUS
OCHOBBIBAeTCS Ha CcBoeoOpa3um mepBoro kommonenrta: daily bread (6umo6:.), the
golden rule (6u6i1.); Ha cBOeOOpa3um 3HaUYeHHsS BTOporo kommoHeHrta: forbidden
fruit (6mOm.), a Takke TIAe OOpPa3HOCTh 3aBHCHT OT CBOCOOpa3us 000HMX
xommoHeHToB: the promised land (6u6:1.), clean hands (6u61.) u mp.;

- CyOCTaHTUBHO-CYOCTAHTUBHBIM TMOATUI — pa3jIU4YHbIE IO CTEICHU
UJIMOMAaTHIHOCTH 0Opa3oBanus Tuma: a rift in the lute (aBt., Tennucon), the thread
of Ariadne (antuu.), the apple of smb’s eye (6u6:.) u ap.

Kak pByxBepmmnHbie @OF npoanHanu3mpoBaHbl IPUMEPHI TJ1AroJIbHO-
cyocrantuBHbIX DE, BhICTymarommx B KauecTBe SKBHUBAJIEHTOB Tiarojion: to eat
one’s words (6u0x.), to catch smb. red-handed (aBt., CkoTT) M ap., a Takke
(b pa3eosornyeckrue MOBTOPBI, MOCTPOCHHBIC HAa OCHOBE ayuiMTeparuu: safe and
sound (6ubJ.) 1 Ha OCHOBE KOHTpacTa, aHTOHUMHYHOCTH: enough and to spare
(ou6u1.), to ask for bread and be given a stone (6u61.).

3) Taxxke BbIsIBICHbI NOpuMepbl MHoOroBepminHHbIX @OF, rne uwmcio
CEMaHTHYCCKHU MOJHO3HAYHBIX deMeHToB Ooibie: to be all things to all men, the
tail that wags the dog (aBt., Kuruunr), to hide one’s light under a bushel (6u6:1.) u
Ap.

B xone ananuza, BBIJEICHHBIX HAMU MPUMEPOB MCIOIB30BAHUS KHMKHBIX
bpa3eonoru3MoB B XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSX, OBUIO BBISBICHO, YTO
ocHOBHOW (yHkimeit nanHbix DE sBiusercs cTuimcTUYecKas: co3faHue OoJjee

KpaCO4YHOT O 06p3.32l, 0co0asi CTHJIMCTHYECKAs OKpaCka " T.II. Taxxe HaMu OBLIU



61

BBISIBJICHBI IIPHUMCPEIL, rac KHUKHBIC ®OE BBIITOJIHATOT JAUPCKTUBHYIO,

pe3yAbTAaTUBHYIO U CUMIITOMATUYECKYIO (DYHKIIHH.
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3AK/IIOYEHUE

®pa3eonoru3Mbl Hauyald CYIIECTBOBATH C TE€X BPEMEH, KakK IOSBUJIACH
yesjoBeyeckas peub. Opa3zeonoru3mMbl — 3TO KPbLIAThIE BBIPAKEHUS, HE UMEIOIINE
aBTOpa. DTH BBIPAXXEHUS MPOYHO BOLUIM B HAII SI3bIK, U BOCIPUHUMAIOTCS KaK
€CTECTBEHHBIN JJEMEHT peud, WAYIMA OT Hapojaa, W3 TJIyOWHBI BEKOB.
®pa3zeoa0ru3Mbl — 3T0 YKpPAICHUE PEYH.

3HaueHue  (Ppa3eosoru3sMOB  COCTOMT B TOM, 4TOOBI  TpUAATh
AMOIMOHAJIbHYIO OKPACKY BBIPAKEHUIO, YCUIIUTh €70 CMBICII.

B nunreuctuke ¢pa3eosoru3Mbl paccCMaTpPUBAIOTCS KAaK YCTOMYMBBIE IO
COCTaBY CJIOBOCOYETAHMSI (BBIPAXKEHHUS), CMBICI KOTOPBIX MNPUHIMITHAILHO
HEBBIBOJIUM W3 3HAYEHUN COCTABJISIOMIMX HMX CJIOB. VM3ydeHUEM YyCTOWYMBBIX
pEUYEBBIX OOOPOTOB M BBIPAKEHUN — (PPa3eoIOTMUECKUX €IUHUI] 3aHUMAaETCA
pasziesl TeOPETUIECKON TUHTBUCTUKU — (DPA3EOJIOTHUSL.

@®paszeonorusi — YPE3BBIYANHO CIOKHOE SBJICHHUE, HU3YYEHHUE KOTOPOIO
TpeOyeT CBOET0 METOJa MCCIENOBAHUS, a TAKXKE UCIOIb30BaHUSI APYTUX HAYK —
UCTOPUU $I3bIKA, CTUJIMCTUKH, JICKCUKOJIOTUHU, (DOHETUKHU, TPAMMATHKH, JIOTHUKH,
dbunocodun, UCTOPUM U CTPAHOBEACHHUS.

BriensioT npuzHaku, KOTOpbIe OTIMYAOT (Ppa3eoaornyeckue eIUHUIIbl OT
CBOOOJTHBIX CJIOBOCOYETAHUN: SKBUBAJICHTHOCTH CJOBY (MPU Y3KOM TOHMMAaHHUH
dpaseonornzma);  YCTOMYMBOCTh  JIGKCHYECKOTO  COCTaBa;  YCTOMYHBOCTH
CTPYKTYpbI; BO3HMKAaeT 3a CYET CEMaHTHYECKOTO CJBUTra, MEPEHOCHOTO
ynoTpeoseHust XoTsi Obl OAHOTO M3 KOMIIOHEHTOB DE; nanomMaTHaHOCTS (1I€IbHOE
3HA4YCHUE, YaCTO HE BHIBOJAMMOE U3 CYMMBbI JIEKCUUECKUX 3HAUECHUN KOMITIOHEHTOB);
BOCITPOU3BOJAUMOCTb.

Taxoxe mpuzHaKaM#, OTIWYAIOMUMHU (PA3EOJIOTHIECKUE €TUHUIIBI OT CIIOB
SABJISIFOTCS: HEBO3MO>KHOCTh  JIOCIIOBHOT'O II€pEBOJIA HA JPYTrUe A3bIKH;

CBEPXCIOBHOCTh (Hanu4we O0o0Jiee OJHOTO 3HAMEHATEIHHOTO KOMITOHEHTA);
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HMOIMOHAJIbHAS OKpAIlIEHHOCTb, AKCIPECCUBHOCTb, 00pa3HOCTb,
MeTaOPUYHOCTD; HEOJHOYAAPHOCTH; Pa3AeabHOO(OPMIIEHHOCTD.

CymiecTByIOT pasnuyHble Kiaccuukanmy ¢Gpa3zeoiorHaecKux eIuHUI] 110
Pa3HBIM MTPU3HAKAM.

B 3aBucuMocCTH OT TOr0, HACKOJBKO CTHPAIOTCS HOMHHATHBHBIC 3HAUYCHUS
KOMITOHEHTOB (hpa3e0Ioru3MOB, HACKOJILKO CHJIBHO B HUX MEPEHOCHOE 3HAUYCHUE,
B. B. BunorpagoB pgendtr ux Ha Tpu THna: (pa3eojoruyecKkue CcpauieHus,
dbpazeosioruuecKkue eIMHCTBRA, (PPa3eoIOrHIECKUE COUCTAHMS.

CymectByer kiaccupukanus (Qpa3eooru3MOB 10 BbIpaKaeMOMY HMU
3HaueHuto (o BbIoJHseMOM  gyHkumu).  Dpazeosiormdyeckuii  00OpoT
CUHTAaKCUYECKH HEPA3JIOKUM W SIBISCTCS EIUHBIM WICHOM MPEIIOKCHUS.
CuHTakcu4ecKas 3aKpeIuIeHHOCTh (ppazeosorusmMa U IKBUBAJICHTHOCTh €r0 CIIOBY
JAIOT BO3MOKHOCTH YCTaHABIIMBATh MapajUICIU3M MEXKIY TEMU WIH HWHBIMA
rpynnaMu  (pa3eosoru3MOB M YacTSIMU pPEUYd: MpeJAMETHbIC, WIM HMEHHbIE
(cyOCcTaHTUBHBIC) (hpa3eoIOru3MEbI; MpolecCyaibHbIC (TIaroJibHbBIC)
dbpazeosioru3Mpl; aTpuOyTUBHBIE (aAbEKTUBHBIE) (Ppa3eosoru3Mbl; HapEUHO-
o0CTOSTENIHCTBEHHBIE  (anBepOuanbHbie)  (Dpa3eoqOTU3MBI,  MEXKIOMETHBIC
(bpazeosoru3Msl.

[To cTunmmcTHUeckol OKpacke (pa3eosioru3Mbl TOAPA3ICIIIOTCS Ha:
MEXCTHJIEBBIE (DPa3eoIOTU3MBI, PA3rOBOPHBIE U MPOCTOPEUHbIE (PPa3eOIOTH3MBI;
KHIDKHBIE (hpa3e0Ioru3Mbl, (pa3eoIorHIecKiue HCTOPU3MBI U apXan3MBbl.

B mannHo# paboTe MbI HCCIEAOBAIN KHIDKHBIC (DPa3e0IOTU3MBI.

Kamwxknple  (pazeosorusmMpl — 3TO yCTOWYMBBIE COYETAHUSA  CJIOB,
CBOVWCTBEHHBIE I10 MPEUMYLIECTBY ITUCbMEHHOM pEUYH, a 110 CBOEH JKCIPECCUBHO-
OMOIIMOHAJILHON  CYITHOCTH XapaKTepu3ylTCs Oonblie  0oQpHUIIMaIbHOCTHIO,
TOP)KECTBEHHOCTHIO, TPHUIOIHATOCTHI0, TO3THUYHOCTBIO, MaTeTHKOW. (OIHAKO,
BKJIFOUCHHBIC B HECBOMCTBEHHBIM 11 UX 3HAYEHUS KOHTEKCT, OHU MOTYT CTaTh
CPEIICTBOM FOMOpa WJIM UPOHHH.

OHu  mpucymu B OCHOBHOM  OOIIECTBEHHO-ITYOIHIIMCTHYECKOM,

ounmansHO-AENOBOM U OemeTpuctudyeckol peuun. He Bcerma KHIMKHBIE
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(bpazeonoru3Mbl 00J1aJal0T SKCIPECCUEN TOPKECTBEHHOCTH WJIU MPUIOIHATOCTH.
OHu MOTYT OBITh U CTHJIMCTUYECKA HEUTpaIbHBIMHU. TakoBbI XapaKTEpHbIE IS
JUTEPATYPHO-KHIKHON Pedr 000POTHI MHOSI3BITHOTO MTPOUCXO0XKICHHUS.

Cdepa ynorpebneHus ¢pa3eoJoruuyeckux oOOpPOTOB KHIDKHOW pedu
HAMHOTO YyXe, 4eM (hpa3eosIOrTU3MOB HEUTPAIbHBIX, MEXCTWIEBbIX. C TOUYKH
3peHUs CTHIMCTHYECKOW K KHIDKHOUM (Ppa3eosornu OTHOCATCS M MHOTHE ITUTATHI
U3 TPOU3BEICHUI TMCATENEl, BBIPAXKEHUS U3 AHTUYHOW JIUTEpaTyphl, W3
IEPKOBHBIX KHUT U T.I.

®pa3eonoru3Mbl  KHIXKHOTO — XapakTepa OTIMYAKTCS OT Pa3TOBOPHO-
OBITOBBIX (hpPa3eoJIOTU3MOB, C OJHOM CTOPOHBI, COBEPIICHHO HWHOW cdepoit
ynotpebnenust (370 (ppa3eosoru3Mbl, XapaKTepHbIE JJI1 MUCbMEHHOW pedH), a ¢
JIPYTOM — CBOEH «IIOBBILIEHHOW» 3KCIPECCUBHO-CTUIMCTUUECKOU OKPACKOMU
(moaTHYECKUH, MATeTUICCKUI, TOPIKECTBEHHBIN, KHUXKHBINA U JIp.).

Tem cambiM, MOAOOHO KHW)XHBIM CJIOBaM, KHUXHBIE (Dpa3eosiornuecKue
000pOTHI YyHOTPEOIISIFOTCS B OCHOBHOM B CTPOT'O HOPMHUPOBAHHOM JIUTEpPaTypHOU
peuu, MyOJMUIIMCTUYECKUX ¢ HAy4YHBIX MPOU3BEICHUSIX, XYAO0KECTBEHHOU
auteparype u T.1. [loaTomy Hamboisiee KpyIHBIE TPYHIbI O00Pa3yrOT KHIKHbBIE
(bpa3eonoru3Mpl MO3TUYECKOT0, MYyOJIULIHUCTUYECKOT0O MU TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
Xapakrepa.

HcTouHnKM  KHUKHBIX — (Ppa3eoioTU3MOB  JIOBOJIBHO ~ MHOTOYHCIICHHBI.
OCHOBHBIM MCTOYHUKOM 3aMCTBOBAaHHOU (pazeosioruu sipasiercss bubnus, miact
(bpa3eonornuecKux eANHMI], HMEIOMUX Oubieiickoe MpOouCXoXKaeHue. Takxke
3HAUMUTEILHOE  KOJUYECTBO  KHIDKHBIX  (Ppa3eosoTU3MOB  MPUIUIO W3
JpeBHETpEUYECKUX MU(OB U 3MMOCOB, psi (PPa3eoOru3MOB ObUIM 3aMMCTBOBAHBI U3
JIATBIHM, U3 MIPOU3BEACHUA MUPOBOU XYA0KECTBEHHOU JINTEPATYPHI.

[IpusHaku kHWKHBIX DPE pa3HONIAHOBBI, Pa3HOXAPAKTEPHBI U HE HUMEIOT
€IMHOTO OCHOBAHUS, T.€. OHU HECOOTHOCUTEIbHBI MEXAY CO00i. DTO 00BsCHIETCS
TE€M, YTO 3a4acTylO SI3bIKOBBIE SIBICHUSI HE HMMEIOT YETKHX COOTHOCUTEIBHBIX
MPU3HAKOB, HE TMOJAIOTCS CTPOMHOW KiacCU(UKAIMU W HE YKIaJbIBAIOTCS B

CTPOTYIO CUCTEMY.
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Kanxubiii mnact ¢pa3eogoruuyeckux €IUHUIl OTJIMYAeTCs Crelu(pUIHbIM
Ha0OpOM €JIMHMI], B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT TaKKE U KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKHE
oOpa3pl.  MHOTMMH  THCATENSIMA  IIAPOKO  KCIOJB3YIOTCS ~ KHUIKHBIC
dbpazeosoruueckue 0O0OpPOTHI: HCTOPU3MBI, MOITHUYECKHE, TEPMUHOJOTUYECKHE,
PEIUTUO3HOTO XapaKTepa, COCTABISIONIME CYIIECTBEHHBIA KOMIOHEHT CTHJIS HX
IIPOU3BEACHUMN.

[IpoBenennplii aHanmu3 GyHKIUNA KHIWKHBIX DE ¢ ydeToM HX CTPYKTYpBI
MOKa3aJ, 4YTO IO CTPYKType oaHoBepuinHHbie (DE Hamu HE BBISBIEHBI, T.€.
KHIWKHBIM @OE cBoiicTBeHHass 0Oojiee CIIOXKHas CTpyKTypa. Takum oOpasom,
Oonpmioe  KommyecTBO KHWKHBIX DE  sBnsercs nByxBepmnHHbIMA — DE
(a1bEKTUBHO-CYOCTaHTUBHEIE, CyOCTaHTUBHO-CYOCTaHTHUBHEIE, rJ1arojbHo-
CyOCTaHTUBHBIC) U MHOTOBepIIMHHBIMU. OcHOBHas (PyHKIUsS KHWKHBIX OFE B
XYHA0KECTBEHHBIX TEKCTaX — CTWIHUCTHYEeCKasd. Taxke kHWkHbIM DOFE npucyma

AUPCKTUBHAA, PC3YJIbTATUBHASA, CUMIITOMATHYCCKaAA Q)YHKHI/II/I
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